
SUMMARY
Bedrooms and Overhead Compositions / Chambres et Ponts / Dormitorios Y Puentes 
Bunk beds and Loft beds / Lits superposés et Lits mezzanine / Camas literas y Altillos

Camerette e Ponti
& Castelli e Soppalchi



SUMMARY
Bedrooms and Overhead Compositions / Chambres et Ponts / Dormitorios Y Puentes 
Bunk beds and Loft beds / Lits superposés et Lits mezzanine / Camas literas y Altillos

Camerette e Ponti
& Castelli e Soppalchi



2 3

GARANZIA 10 ANNI
10 YEAR WARRANTY

GARANTIS  PENDANT 10 ANS
10 AÑOS DE GARANTIA

IN TUTTE LE AZIENDE CONTANO I NUMERI. QUOTE DI MERCATO, 
PERCENTUALI, PUNTI VENDITA, NUMERO DIPENDENTI, ANNO DI 
NASCITA, MEDIA DI PRODOTTI ANNUI VENDUTI, METRI QUADRATI DI 
FABBRICA. MA IN DOIMO CITYLINE IL NUMERO CHE CI RENDE PIÙ 
ORGOGLIOSI È IL 10. PERCHÉ I NOSTRI PRODOTTI SONO GARANTITI 
PER 10 ANNI.

NUMBERS COUNT FOR ALL COMPANIES: MARKET SHARE, 
PERCENTAGES, POINTS OF SALE, NUMBER OF EMPLOYEES, DATE OF 
BIRTH, ANNUAL SALES FIGURES AND FACTORY SQUARE METRES.
IN DOIMO CITYLINE THE NUMBER WE ARE MOST PROUD OF IS 10, 
BECAUSE OUR PRODUCTS ARE GUARANTEED FOR 10 YEARS.

DANS TOUTES LES ENTREPRISES, LES CHIFFRES COMPTENT,
PARTS DE MARCHÉ, POURCENTAGES, POINTS DE VENTE, NOMBRE 
DE SALARIÉS, ANNÉE DE NAISSANCE, MOYENNE DE PRODUITS 
ANNUELS VENDUS, MÈTRES CARRÉS D’USINE. 
MAIS POUR DOIMO CITYLINE, LE CHIFFRE DONT NOUS SOMMES LES 
PLUS FIERS EST LE 10. PARCE QUE NOS PRODUITS SONT GARANTIS 
PENDANT 10 ANS.

LO QUE CUENTA EN TODAS LAS EMPRESAS SON LOS NUMEROS, 
LAS CUOTAS DE MERCADO, LOS PORCENTAJES, LOS PUNTOS DE 
VENTA, EL NUMERO DE DEPENDIENTES, EL AÑO DE 
NACIMIENTO, EL PROMEDIO DE PRODUCTOS ANUALES VENDIDOS, 
LOS METROS CUADRADOS DE LA PLANTA. PERO EN DOIMO CITYLINE 
EL NUMERO QUE NOS HACE MAS ORGULLOSOS ES EL 10. 
YA QUE NUESTROS PRODUCTOS TIENEN 10 AÑOS DE GARANTIA.

DOIMO CITYLINE:
UN’AZIENDA CON I NUMERI.

QUELLO CHE CI RENDE PIÙ 
ORGOGLIOSI È IL 10. 

PERCHÈ I NOSTRI PRODOTTI 
SONO GARANTITI 10 ANNI. 

DOIMO CITYLINE: THE WEIGHT OF NUMBERS.
10 IS THE ONE WE ARE PROUD OF, BECAUSE 
OUR PRODUCTS ARE GUARANTEED FOR 10 YEARS.

DOIMO CITYLINE: LE POIDS DES CHIFFRES.
CE DONT NOUS SOMMES LES PLUS FIERS EST LE 10,
PARCE QUE NOS PRODUITS SONT GARANTIS 10 ANS.

DOIMO CITYLINE: UNA EMPRESA CON TODO 
LO NECESARIO PARA TENER EXITO.
LO QUE NOS HACE MAS ORGULLOSOS ES EL NUMERO 10,
YA QUE NUESTROS PRODUCTOS TIENEN 10 AÑOS DE GARANTIA.
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PA

NNELLO CARB P2

DOIMO CITYLINE È DORMIRE GREEN
SLEEP GREEN WITH DOIMO CITYLINE. / DOIMO CITYLINE EST DORMIR GREEN.

DOIMO CITYLINE ES DORMIR GREEN.

COME ALL’ARIA APERTA
IL BENESSERE DEI BAMBINI PASSA ATTRAVERSO LA 
LORO CAMERETTA, LUOGO IN CUI TRASCORRONO 
LA MAGGIOR PARTE DEL PROPRIO TEMPO.

PER QUESTO CITYLINE PRESTA MOLTISSIMA 
ATTENZIONE AI MATERIALI: I NOSTRI ECOPANNELLI 
CARB P2 SONO SOSTENIBILI E A BASSE EMISSIONI. 
IL CONTENUTO DI FORMALDEIDE 
È INFERIORE DEL 50% RISPETTO AI LIMITI IMPOSTI 
DALLE NORMATIVE EUROPEE.

LIKE BEING IN THE OPEN AIR
CHILDREN FIND WELLBEING IN 
THEIR OWN BEDROOM, WHERE 
THEY SPEND MOST OF THEIR  
TIME. THAT’S WHY CITYLINE PAYS 
SPECIAL ATTENTION TO MATERIALS: 
OUR CARB P2 ECO PANELS 
ARE SUSTAINABLE AND HAVE 
PARTICULARLY LOW EMISSIONS. 
THEIR FORMALDEHYDE CONTENT  
IS 50% LESS THAN THE LIMIT 
IMPOSED BY EUROPEAN 
STANDARDS.

COMME EN PLEIN AIR
LE BIEN-ETRE DES ENFANTS PASSE A 
TRAVERS LEUR CHAMBRE, LIEU DANS 
LEQUEL ILS PASSENT LA PLUPART DE 
LEUR TEMPS.
C’EST POUR CELA QUE CITYLINE 
CONSACRE UNE GRANDE 
ATTENTION AUX MATERIAUX: 
NOS ECO-PANNEAUX CARB P2 
SONT SOUTENABLES ET A BASSE 
EMISSION. 
LE CONTENU DE FORMALDEHYDE 
EST INFERIEUR DE 50% PAR RAPPORT 
AUX LIMITES IMPOSEES PAR LES 
REGLEMENTATIONS EUROPEENNES.

IGUAL QUE AL AIRE LIBRE 
EL BIENESTAR DE LOS NIÑOS 
ATRAVIESA SU DORMITORIO,  
LUGAR EN EL CUAL PASAN  
LA MAYORIA DE SU TIEMPO.
POR ESTO CITYLINE PRESTA 
MUCHISIMA ATENCION A 
LOS MATERIALES: NUESTROS 
ECOPANELES CARB P2 SON 
SOSTENIBLES Y DE BAJAS 
EMISIONES. 
EL CONTENIDO DE FORMALDEHIDO 
ES INFERIOR AL 50% CON 
RESPECTÓ A LOS LIMITES 
IMPUESTOS POR LAS NORMAS 
EUROPEAS.
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I PICCOLI GRAFFI SULLE ANTE 
SCOMPAIONO MAGICAMENTE 

IN UNA NOTTE.

LE NOSTRE VERNICI SONO A BASE D’ACQUA;
LE LACCATURE PRESENTANO UN TATTO VELLUTATO 
(SOFT TOUCH) SONO “ANTI-IMPRONTA”, 
RESISTENTI ALLA LUCE, AI PICCOLI GRAFFI E AI SEGNI 
LUCIDI GRAZIE ALL’ INNOVATIVA TECNOLOGIA DI 
“AUTO-RIGENERAZIONE”. 

 

WE USE WATER-BASED PAINTS; 
LACQUERED SURFACES ARE (SOFT 
TO THE TOUCH), FINGERPRINT 
PROOF, RESISTANT TO LIGHT, SMALL 
SCRATCHES AND SHINY PATCHES, 
THANKS TO INNOVATIVE ‘SELF-
REGENERATION’ TECHNOLOGY. 

NOS VERNIS SONT A BASE D’EAU; 
LES LAQUAGES PRESENTENT UN 
TOUCHER VELOUTE (SOFT TOUCH), 
ILS SONT “ANTI-EMPREINTE”, 
RESISTANTS A LA LUMIERE, 
AUX PETITES RAYURES ET AUX 
MARQUES BRILLANTES GRACE A 
LA TECHNOLOGIE INNOVANTE 
D’“AUTO-REGENERATION”.

NUESTRAS PINTURAS SON A BASE 
DE AGUA; LOS LACADOS SON DE 
TACTO SEDOSO (SOFT TOUCH) 
“ANTIHUELLA”, RESISTENTES 
A LA LUZ, A LOS PEQUEÑOS 
ARAÑAZOS Y A LAS MARCAS 
BRILLANTES GRACIAS A LA 
TECNOLOGIA INNOVADORA DE 
“AUTOREGENERACION”. 

I GRAFFI SULLE ANTE SCOMPAIONO MAGICAMENTE IN UNA NOTTE. / SMALL SCRATCHES ON THE DOORS MAGICALLY 
DISAPPEAR OVERNIGHT. / LES PETITES RAYURES SUR LES PORTES DISPARAISSENT DE FAÇON MAGIQUE EN UNE NUIT.

LOS PEQUEÑOS ARAÑAZOS EN LAS PUERTAS DESAPARECEN EN UNA NOCHE COMO POR ARTE DE MAGIA.

SCRATCHED DOOR 
AND RESULT 
AFTER OVERNIGHT 
REGENERATION

PORTE RAYEE ET 
RESULTAT APRES 
UNE NUIT D’AUTO-
REGENERATION

PUERTA ARAÑADA Y 
RESULTADO DESPUES 
DE UNA NOCHE DE 
AUTOREGENERACION 

ANTA GRAFFIATA 
E RISULTATO DOPO 
UNA NOTTE DI 
AUTO-RIGENERAZIONE

7
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INDEX

PAG.46-47  > COMP B010 PAG.50-51  > COMP C020

PAG.84-87  > COMP H120

INDEX

PAG.112-113  > COMP H060 PAG.116-117  > COMP H090

PAG.34-35  > COMP M010

PAG.60-63  > COMP E040

PAG.94-95  > COMP H170

PAG.122-123  > COMP H160

PAG.20-23  > COMP G020

PAG.36-39  > COMP M020

PAG.98-101  > COMP H150

PAG.66-69  > COMP F010

PAG.12-15  > COMP G010

PAG.78-81  > COMP H130

PAG.24-27  > COMP G040

PAG.90-93  > COMP H030

PAG.56-59  > COMP E070

PAG.120-121  > COMP L020

PAG.30-33  > COMP A020

PAG.42-45  > COMP B030

PAG.108-109  > COMP L080

PAG.16-19  > COMP G030

PAG.70-75  > COMP H020
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TANA DEL LUPO CONFIGURAZIONE O4
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O4
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O4
TANA DEL LUPO CONFIGURACION O4

TANA DEL LUPO CONFIGURAZIONE O3 LINEARE (2 TANE)
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O3 LINEAR (2 DENS)
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O3 LINÉAIRE (2 TANIÈRES)
TANA DEL LUPO CONFIGURACION O3 LINEAL (2 GUARIDAS)

IN QUESTE ILLUSTRAZIONI 
RAPPRESENTIAMO ALCUNE MODALITÀ 
DI CONFIGURAZIONE DEL SISTEMA 
TANA DEL LUPO: OGNUNO HA 
LA POSSIBILTÀ DI SCEGLIERE LA 
SOLUZIONE SU MISURA PER LE 
PROPRIE ESIGENZE. “INFINITE “ 
POSSIBILITÀ DI CONFIGURAZIONE A 
SECONDA DEGLI SPAZI.

THESE ILLUSTRATIONS SHOW SOME 
CONFIGURATIONS FOR THE TANA 
DEL LUPO SYSTEM: EVERYONE CAN 
CHOOSE THE BESPOKE SOLUTION 
FOR THEIR NEEDS. ENDLESS 
CONFIGURATIONS ADAPT TO THE 
SPACE AVAILABLE.

DANS CETTE ILLUSTRATION, 
NOUS REPRÉSENTONS CERTAINES 
MODALITÉS DE CONFIGURATION 
DU SYSTÈME TANA DEL LUPO: 
CHACUN A LA POSSIBILITÉ DE 
CHOISIR LA SOLUTION SUR MESURE 
POUR SES PROPRES EXIGENCES. 
LES CONFIGURATIONS SELON LES 
ESPACES SONT INFINIES.

EN ESTAS ILUSTRACIONES 
REPRESENTAMOS ALGUNOS MODOS 
DE CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA 
TANA DEL LUPO: CADA UNO 
TIENE LA POSIBILIDAD DE ELEGIR LA 
SOLUCIÓN A LA MEDIDA PARA SUS 
PROPIAS EXIGENCIAS. INFINITAS 
CONFIGURACIONES SEGÚN LOS 
ESPACIOS.

TANA DEL LUPO CONFIGURAZIONE O2 (2 TANE)
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O2 CORNER (2 DENS)
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O2 D’ANGLE (2 TANIÈRES)
TANA DEL LUPO CONFIGURACION O2 ANGULAR (2 GUARIDAS)

TANA DEL LUPO CONFIGURAZIONE O1 + CASTELLO GEO 
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O1 DEN + GEO BUNK BED 
TANA DEL LUPO CONFIGURATION O1 TANIÈRE + LIT SUPERPOSÉ GEO
TANA DEL LUPO CONFIGURACION O1 GUARIDA + CAMA LITERA GEO 

TANA DEL LUPO.
ESEMPI DI CONFIGURAZIONE
TANA DEL LUPO. CONFIGURATION EXAMPLES.
TANA DEL LUPO. EXEMPLES DE CONFIGURATION.
TANA DEL LUPO. EJEMPLOS DE CONFIGURACION.

2
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L’ORDINE NASCE DAL DISORDINE.
TANA DEL LUPO: PIÙ SPAZIO ALLO SPAZIO 

Tana del lupo è un sistema 
disponibile in diverse 
configurazioni, perché è un 
soppalco multifunzione che 
coniuga perfettamente creatività, 
funzionalità e tecnica costruttiva.
Il sistema consente di 
personalizzare la zona notte di 
bambini e ragazzi, componendola 
e attrezzandola a seconda delle 
necessità, con un letto a castello 
(disponibile anche a due posti), 
comodini, protezioni, tende e 
scrivania.
La peculiarità di questo prodotto 
sta nel capiente armadio-
ripostiglio posto sotto il soppalco 
(l’armadiatura a tana) che aumenta 
notevolmente la disponibilità di 
spazio rispetto ad una cameretta 
tradizionale. 
Le tendine, disponibili in colore 
bianco, creano un ambiente 
di gioco perfetto per il bambino 
e contribuiscono all’ordine in 
cameretta.

Tana del lupo system is available in a 
number of configurations because it is 
a multi-function mezzanine platform, 
a perfect combination of creativity, 
functionality and manufacturing skills. 
The system can be used to customise 
a kid’s or junior’s sleeping area by 
equipping it to needs with a bunk bed 
(also available double), bedside tables, 
protective rails, curtains and desk.
This product features a spacious 
storage cupboard located under 
the platform (a den cupboard) that 
provides considerably more space 
than a traditional bedroom. The white 
curtains create a perfect playing area 
and help to keep the bedroom tidy.

Tana del lupo est un système disponible 
dans différentes configurations, parce 
que c’est une mezzanine multifonctions 
qui conjugue parfaitement créativité, 
fonctionnalité et technique de 
construction. Le système permet de 
personnaliser la zone nuit d’enfants 
et d’adolescents, en la composant 
et en l’équipant selon les nécessités 
avec un lit superposé (également 
disponible à deux places), tables de 
nuit, protections, rideaux et bureau. 
La caractéristique de ce produit 
réside dans le placard spacieux 
situé sous la mezzanine (le système 
armoire à tanière) qui augmente 
considérablement la disponibilité 
d’espace par rapport à une chambre 
d’enfant traditionnelle. Les rideaux, 
disponibles dans la couleur blanche, 

créent une ambiance de jeu parfaite 
pour les enfants et contribuent à  
l’ordre de la chambre.

Tana del lupo es un sistema disponible 
en distintas configuraciones, ya que es 
una cama de altillo multifunción que 
combina perfectamente creatividad, 
funcionalidad y técnica constructiva. 
El sistema permite personalizar la 
zona de noche de niños y chicos, 
componiéndola y equipándola según 
las exigencias con una cama litera 
(disponible también de dos plazas), 
mesitas de noche, protecciones, 
cortinas y escritorio. La peculiaridad 
de este producto se encuentra en 
el gran armario trastero colocado 
debajo de la cama de altillo (armario 
guarida) que aumenta notablemente la 
disponibilidad de espacio con respecto 
a un dormitorio tradicional. Las 
cortinas, disponibles de color bianco, 
crean un ambiente de juego perfecto 
para el niño y contribuyen al orden del 
dormitorio.

ORDER COMES OUT OF DISORDER. 
TANA DEL LUPO: MORE SPACE IN LESS SPACE.

L’ORDRE NAIT DU DÉSORDRE. 
TANA DEL LUPO: PLUS D’ESPACE À L’ESPACE.

EL ORDEN NACE DEL DESORDEN.
TANA DEL LUPO: MAS ESPACIO AL ESPACIO.
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Tana del lupo è un’ottima soluzione per utilizzare in modo ottimale 
lo spazio sotto il letto: a destra con un’armadiatura, a sinistra con un 

funzionale ripostiglio da sfruttare per i giochi e per altro. 

Tana del lupo is great for making 
the most of the space under the 
bed: on the right a cupboard, on 
the left a practical storage area to 
use for toys and other things. 

Tana del lupo est une solution 
excellente pour utiliser de façon 
optimale l’espace sous le lit: à 
droite comme un système armoire, 
à gauche comme un placard 
fonctionnel à utiliser pour les jeux  
et autres choses. 

Tana del lupo es una solución 
ideal para utilizar perfectamente 
el espacio debajo de la cama: a 
la derecha con un armario, a la 
izquierda con un trastero funcional 
que puede utilizarse para los 
juegos u otra cosa. 
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Spazio & Gioco
Space & Game / Espace & Jeu / Espacio Y Juego 

LA CABINA ARMADIO 
RICAVATA ALL’INTERNO DI UNA 
COMPOSIZIONE LINEARE 
TANA DEL LUPO: UNA 
SOLUZIONE CHE AUMENTA 
NOTEVOLMENTE LA CAPIENZA 
DELL’ARMADIO E LE POSSIBILITÀ 
DI MOVIMENTO ALL’INTERNO 
DELLO SPAZIO.

THE WALK-IN CLOSET INCLUDED 
IN A LINEAR COMPOSITION 
TANA DEL LUPO IS A SOLUTION 
THAT CONSIDERABLY 
INCREASES CUPBOARD 
CAPACITY AND ROOM TO 
MOVE INSIDE.

LE DRESSING OBTENU 
À L’INTÉRIEUR D’UNE 
COMPOSITION LINÉAIRE 
TANA DEL LUPO: UNE 
SOLUTION QUI AUGMENTE 
CONSIDÉRABLEMENT LA 
CAPACITÉ DE L’ARMOIRE ET LES 
POSSIBILITÉS DE MOUVEMENT À 
L’INTÉRIEUR DE L’ESPACE.

LA CABINA ARMARIO OBTENIDA 
DEL INTERIOR DE UNA 
COMPOSICIÓN LINEAL 
TANA DEL LUPO: UNA 
SOLUCIÓN QUE AUMENTA 
NOTABLEMENTE LA CAPACIDAD 
DEL ARMARIO Y LAS 
POSIBILIDADES DE MOVIMIENTO 
EN EL INTERIOR DEL ARMARIO.
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AUSSI BIEN LE LIT SUPÉRIEUR 
QUE LE LIT INFÉRIEUR SONT 
COULISSANTS: LA CONCEPTION 
À LA BASE DE CE CHOIX DE 
PROJET EST QUE LE MOUVEMENT 
AUGMENTE L’ESPACE QUI EST 
N’OCCUPÉ PAR LES ÉLÉMENTS DE 
SERVICE QUE LORSQUE CELA EST 
NÉCESSAIRE. 

TANTO LA CAMA SUPERIOR 
COMO LA INFERIOR SON 
CORREDERAS: EL CONCEPTO 
SEGÚN ESTA ELECCIÓN 
PROYECTUAL ES QUE EL 
MOVIMIENTO AUMENTA EL 
ESPACIO QUE SE OCUPA CON 
LOS ELEMENTOS DE SERVICIO 
SÓLO EN CASO DE QUE FUERA 
NECESARIO. 

SIA IL LETTO SUPERIORE SIA QUELLO 
INFERIORE SONO SCORREVOLI: 
LA CONCEZIONE ALLA BASE DI 
QUESTA SCELTA PROGETTUALE È 
CHE IL MOVIMENTO AUMENTA LO 
SPAZIO, CHE VIENE OCCUPATO 
DAGLI ELEMENTI DI SERVIZIO SOLO 
QUANDO È NECESSARIO. 

BOTH THE UPPER AND LOWER BEDS 
SLIDE: THE IDEA IS THAT MOVEMENT 
INCREASES THE SPACE OCCUPIED 
BY THE SERVICE ELEMENTS ONLY 
WHEN NECESSARY. 
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IL CASTELLO 
CHE SCORRE: 
GENIALE ARREDO 
DINAMICO.
A SLIDING BUNK BED: 
INGENIOUS, DYANMIC DECOR.
LE LIT SUPERPOSÉ QUI COULISSE: 
AMEUBLEMENT DYNAMIQUE GÉNIAL.
LA CAMA LITERA QUE DESLIZA: 
DECORACION DINAMICA GENIAL.

2

3

IL CASTELLO È CHIUSO, LA SCRIVANIA È RIPOSTA
BUNK BED CLOSED, DESK STOWED AWAY
LE LIT SUPERPOSÉ EST FERMÉ, LE BUREAU EST RANGÉ
LA CAMA LITERA ESTA CERRADA, EL ESCRITORIO SE OCULTA

IL CASTELLO È CHIUSO, 
LA SCRIVANIA È IN POSIZIONE DI UTILIZZO
BUNK BED CLOSED, DESK READY FOR USE
LE LIT SUPERPOSÉ EST FERMÉ, 
LE BUREAU EST EN POSITION D’UTILISATION
LA CAMA LITERA ESTA CERRADA, 
EL ESCRITORIO ESTA EN POSICION PARA SER UTILIZADO

IL CASTELLO SCORRE, LA SCRIVANIA È RIPOSTA
BUNK BED SLIDES, DESK STOWED AWAY
LE LIT SUPERPOSÉ COULISSE, LE BUREAU EST RANGÉ
LA CAMA LITERA DESLIZA, EL ESCRITORIO SE OCULTA

IL CASTELLO APERTO RENDE ACCESSIBILE LA PEDANA
THE OPEN BUNK BED GIVES ACCESS TO THE PLATFORM
LE LIT SUPERPOSÉ OUVERT REND L’ESTRADE ACCESSIBLE
LA CAMA LITERA ABIERTA VUELVE ACCESIBLE LA PLATAFORMA

C
A

ST
EL

LO
 S

C
O

RR
EV

O
LE

 /
 S

LID
IN

G
 B

U
N

K 
BE

D
 /

 L
IT

 S
U

PE
RP

O
SÉ

 C
O

U
LIS

SA
N

T 
/ 

C
A

M
A

 L
IT

ER
A

 C
O

RR
ED

ER
O



30 31

C
A

ST
EL

LO
 S

C
O

RR
EV

O
LE

 /
 S

LID
IN

G
 B

U
N

K 
BE

D
 /

 L
IT

 S
U

PE
RP

O
SÉ

 C
O

U
LIS

SA
N

T 
/ 

C
A

M
A

 L
IT

ER
A

 C
O

RR
ED

ER
O

C
O

M
P 

A
02

0

“APRITI SESAMO”!
DOIMO CITYLINE I MAGHI DEL CASTELLO 
SCORREVOLE.

Con Doimo Cityline i nostri ragazzi 
partono alla conquista dello spazio: e 
se lo spazio a disposizione consente 
la presenza di un solo letto, non è il 

caso di preoccuparsi: vi offriamo noi la 
soluzione pratica e semplice al problema. 

Il letto a castello scorrevole concentra le 
principali funzioni della cameretta dei 

ragazzi in uno spazio limitato, sfruttato 
in modo razionale: a seconda del 

momento della giornata, gli elementi di 
servizio compaiono magicamente quando 

effettivamente servono.

Doimo Cityline lets kids set out to conquer space: 
and if the space available 

is only enough for one bed, not to worry: 
we will offer a simple, practical solution. 

A sliding bunk bed concentrates the main functions 
of a junior bedroom by making rational use 

of limited space: service elements 
magically appear whenever 

they are actually needed.

Avec Doimo Cityline, nos enfants partent à la conquête 
de l’espace: et si l‘espace à disposition permet 
la présence d’un seul lit, il ne faut pas s’inquiéter: 
nous vous offrons la solution au problème, pratique 
et simple. Le lit superposé coulissant concentre les 
principales fonctions de la chambre d’enfant en un 
espace limité, exploité de façon rationnelle: selon 
le moment de la journée, les éléments de service 
apparaissent de façon magique lorsqu’ils sont 
effectivement utiles.

Con Doimo Cityline nuestros chicos salen a la 
conquista del espacio: y si el espacio disponible 
permite la presencia de una sola cama, no hay 
que preocuparse por esto: nosotros les ofrecemos 
la solución cómoda y simple al problema. La cama 
litera corredera concentra las funciones principales 
del dormitorio de los chicos en un espacio limitado, 
utilizado de un modo funcional: según el momento del 
día, los elementos de servicio aparecen mágicamente 
en caso de real necesidad.

“OPEN SESAME”! DOIMO CITYLINE, 
THE WIZARDS OF SLIDING BUNK BEDS.

“SÉSAME OUVRE-TOI”! DOIMO CITYLINE, 
LES MAGICIENS DU LIT SUPERPOSÉ COULISSANT.

“¡ABRETE SESAMO”! DOIMO CITYLINE, 
LOS MAGOS DE LA CAMA LITERA DESLIZABLE.

VERIFICA CHE SIA L’ORIGINALE.
LA MISSION DI DOIMO 
CITYLINE È DA SEMPRE 
QUELLA DI PROGETTARE 
RAZIONALMENTE I PRODOTTI 
AVENDO COME PRECISO IMPUT 
LA SALVAGUARDIA E UN USO 
DINAMICO DELLO SPAZIO.

MAKE SURE IT’S ORIGINAL. 
DOIMO CITYLINE’S MISSION 
HAS ALWAYS BEEN TO DESIGN 
PRODUCTS RATIONALLY TO 
SAFEGUARD SPACE AND USE IT 
DYNAMICALLY.

VÉRIFIEZ QUE C’EST L’ORIGINAL. 
LA MISSION DE DOIMO 
CITYLINE EST DEPUIS TOUJOURS 
CELLE DE PROJETER DE FAÇON 
RATIONNELLE LES PRODUITS 
AYANT COMME DESTINATION 
BIEN PRÉCISE LA SAUVEGARDE 
ET UNE UTILISATION 
DYNAMIQUE DE L’ESPACE.

CONTROLA QUE SEA EL ORIGINAL. 
LA MISIÓN DE DOIMO CITYLINE 
ES DESDE SIEMPRE LA DE IDEAR 
LOS PRODUCTOS DE UN MODO 
FUNCIONAL CONSIDERANDO 
COMO UN INPUT PRECISO 
LA PROTECCIÓN Y UNA 
UTILIZACIÓN DINÁMICA DEL 
ESPACIO.
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IN QUESTA COMPOSIZIONE 
SALVASPAZIO REALIZZATA 
CON IL PROGRAMMA “ALL IN 
ONE”, SULLA STESSA PARETE 
TROVIAMO L’ARMADIO CON 
ANTE SCORREVOLI SUL RETRO, IL 
LETTO SUPERIORE SCORREVOLE 
LUNA, A CUI SI PUÒ ACCEDERE 
CON UNA PICCOLA SCALA 
MULTIFUNZIONE, LO SCRITTOIO 
ESTRAIBILE E IN BASSO IL LETTO 
COMPY 2 ATTREZZATO CON 
2 CASSETTONI CAPIENTI CON 
GUIDE. 

IN THIS SPACE-SAVING 
COMPOSITION USING THE ALL 
IN ONE PROGRAMME, THE 
SAME WALL ACCOMMODATES 
A CUPBOARD WITH SLIDING 
DOOR, A LUNA UPPER SLIDING 
BED, ACCESSED BY SMALL 
MULTI-FUNCTIONAL STEPS, A 
PULL-OUT DESK AND A LOWER 
COMPY 2 BED WITH TWO 
SPACIOUS DEEP DRAWERS ON 
RUNNERS

DANS CETTE COMPOSITION 
GAIN D’ESPACE RÉALISÉE AVEC 
LE PROGRAMME ALL IN ONE 
SUR LE MÊME MUR NOUS 
TROUVONS L’ARMOIRE AVEC 
PORTES COULISSANTES ARRIÈRE, 
LE LIT SUPÉRIEUR COULISSANT 
LUNA, AUQUEL ON PEUT 
ACCÉDER PAR UN PETIT 
ESCALIER MULTIFONCTION, LE 
BUREAU EXTRACTIBLE ET EN BAS 
LE LIT COMPY 2 ÉQUIPÉ AVEC 
2 GRANDS TIROIRS SPACIEUX 
AVEC COULISSES. 

EN ESTA COMPOSICIÓN 
SALVAESPACIO REALIZADA 
CON EL PROGRAMA ALL IN 
ONE, EN LA MISMA PARED 
ENCONTRAMOS EL ARMARIO 
CON PUERTAS CORREDERAS EN 
LA PARTE TRASERA, LA CAMA 
SUPERIOR CORREDERA LUNA, A 
LA CUAL ES POSIBLE ACCEDER 
CON UNA PEQUEÑA ESCALERA 
MULTIFUNCIÓN, EL ESCRITORIO 
EXTRAÍBLE Y ABAJO LA CAMA 
COMPY 2 EQUIPADA CON 
2 GRANDES GAVETAS CON 
GUÍAS.
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MERLINO È UNA PARETE 
MAGICA, UNA GENIALE 
SOLUZIONE SALVASPAZIO 
CHE PUÒ RISERVARE INFINITE 
SORPRESE: SI POSSONO 
AVERE FINO A TRE LETTI IN 
UNO SPAZIO DECISAMENTE 
CONTENUTO (259 CM), UN 
ARMADIO CON APERTURA 
SCORREVOLE, UNA SCALA 
SEMPLICE E COMODA, UN 
RETRO LETTO SOTTO PEDANA 
ATTREZZATO CON MENSOLE 
SFRUTTABILI.

MERLINO IS A MAGIC WALL, 
AN AMAZING, INGENIOUS 
SPACE-SAVING SOLUTION: 
UP TO THREE BEDS CAN BE 
FITTED INTO A VERY RESTRICTED 
AREA (259CM), AS WELL AS A 
CUPBOARD WITH A SLIDING 
DOOR, SIMPLE, CONVENIENT 
STEPS, AND THE BACK OF THE 
BED UNDER THE PLATFORM IS 
PROVIDED WITH SHELVES.

MERLINO EST UNE PAROI 
MAGIQUE, UNE SOLUTION 
GÉNIALE GAIN DE PLACE QUI 
PEUT RÉSERVER DES SURPRISES 
INFINIES: IL EST POSSIBLE 
D’AVOIR JUSQU’À TROIS LITS 
DANS UN ESPACE ABSOLUMENT 
RESTREINT (259 CM), UNE 
ARMOIRE AVEC OUVERTURE 
COULISSANTE, UN ESCALIER 
SIMPLE ET PRATIQUE, L’ARRIÈRE 
LIT SOUS ESTRADE ÉQUIPÉ AVEC 
DES TABLETTES PRATIQUES.

MERLINO ES UNA PARED 
MÁGICA, UNA SOLUCIÓN 
GENIAL SALVAESPACIO QUE 
PUEDE RESERVAR SORPRESAS 
INFINITAS: PUEDEN TENERSE 
HASTA TRES CAMAS EN UN 
ESPACIO MUY REDUCIDO 
(259 CM), UN ARMARIO CON 
APERTURA CORREDERA, UNA 
ESCALERA SOBRIA Y CÓMODA, 
ELEMENTO SITUADO DETRÁS 
DE LA CAMA DEBAJO DE LA 
PLATAFORMA EQUIPADO CON 
BALDAS UTILIZABLES.
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IL CASTELLO FISSO PER UNO 
DIVENTA PRIMA PER DUE 
E POI PER TRE:
UNA PRECISA SCELTA PROGETTUALE.
A FIXED SINGLE BUNK BED TURNS INTO ONE 
FOR TWO AND THEN FOR THREE: A DELIBERATE 
DESIGN CHOICE.

LE LIT SUPERPOSÉ FIXE POUR UNE PERSONNE 
DEVIENT D’ABORD POUR DEUX PUIS POUR TROIS 
PERSONNES: UN CHOIX PRÉCIS DE PROJET.

LA CAMA LITERA FIJA PARA UNA PERSONA SE 
CONVIERTE PRIMERO EN CAMA PARA DOS PER-
SONAS Y LUEGO PARA TRES PERSONAS: UNA 
PRECISA ELECCION PROYECTUAL.

CASTELLO FISSO CON SPAZIO ATTREZZATO 
NELLA ZONA INFERIORE.
FIXED BUNK BED WITH STORAGE SPACE IN THE LOWER PART.
LIT SUPERPOSÉ FIXE AVEC ESPACE ÉQUIPÉ DANS LA ZONE INFÉRIEURE.
CAMA LITERA FIJA CON ESPACIO EQUIPADO EN LA ZONA INFERIOR 

CASTELLO FISSO CON SECONDO
LETTO E CONTENITORI ESTRAIBILI.
FIXED BUNK BED WITH SECOND BED 
AND PULL-OUT STORAGE UNITS.
LIT SUPERPOSÉ FIXE AVEC DEUXIÈME LIT 
ET RANGEMENTS EXTRACTIBLES.
CAMA LITERA FIJA CON SEGUNDA CAMA 
Y CONTENEDORES EXTRAIBLES. 

CASTELLO FISSO ATTREZZATO CON SECONDO E TERZO 
LETTO. IL TERZO LETTO È ESTRAIBILE.
FIXED BUNK BED WITH SECOND AND THIRD BED.
THE THIRD BED PULLS OUT.
LIT SUPERPOSÉ FIXE ÉQUIPÉ AVEC DEUXIÈME ET TROISIÈME LIT. 
LE TROISIÈME LIT EST EXTRACTIBLE.
CAMA LITERA FIJA EQUIPADA CON SEGUNDA Y TERCERA CAMA. 
LA TERCERA CAMA ES EXTRAIBLE.
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DOVE LA METTEREMO A DORMIRE 
QUANDO SARÀ PIÙ GRANDE?
CASTELLO FISSO: SOLUZIONI PER DIVENTARE GRANDI.

Una composizione a castello, 
che abbina il massimo della 
funzionalità ad una bellezza 

compatta:
i principali servizi che 

caratterizzano la camera dei 
ragazzi sono previsti in uno 

spazio definito e limitato. 
Ciò che connota questa 

soluzione è la possibilità di 
cambiamento nel tempo: 

al mutare delle esigenze, il 
castello si trasforma.

A bunk bed combination that 
unites great functionality 

and compact good looks: 
the main service elements 

in a junior bedroom 
are contained in a well-defined, 

limited area. What makes 
this solution special 

is that it can change over time: 
as needs change, the bunk bed 

is transformed.

Une composition superposée qui associe 
le maximum de la fonctionnalité à une 
beauté compacte: les services principaux 
qui caractérisent la chambre d’enfant sont 
prévus dans un espace défini et limité. 
Ce qui connote cette solution est la 
possibilité de changement dans le temps: 
lorsque les exigences changent, le lit 
superposé se transforme.

Una composición con cama litera, que 
combina la máxima funcionalidad con 
una belleza compacta: los servicios 
principales que caracterizan el dormitorio 
de los chicos están previstos en un espacio 
definido y limitado. Lo que connota esta 
solución es la posibilidad de modificación 
con el tiempo: al cambiar las exigencias, 
la cama litera se transforma.

WHERE WILL THEY SLEEP WHEN THEY ARE OLDER? 
FIXED BUNK BEDS: SOLUTIONS FOR GROWING UP

OÙ EST-CE QU’ELLE DORMIRA QUAND ELLE SERA PLUS GRANDE?
LIT SUPERPOSÉ FIXE: DES SOLUTIONS POUR DEVENIR GRANDS.

¿DONDE LA PONDREMOS A DORMIR CUANDO SERA MAYOR? 
CAMA LITERA FIJA: SOLUCIONES PARA HACERSE MAYORES.

OGGI IL LETTO A CASTELLO 
COMPRENDE UNA 
VARIETÀ DI SOLUZIONI 
STUDIATE PER TUTTE LE 
ESIGENZE, CERCANDO DI 
PRIVILEGIARE COMODITÀ E 
DESIGN. 

NOWADAYS A BUNK BED 
INCLUDES A VARIETY OF 
SOLUTIONS THAT PRIVILEGE 
CONVENIENCE AND 
DESIGN.

AUJOURD’HUI LE LIT 
SUPERPOSÉ COMPREND 
UNE VARIÉTÉ DE 
SOLUTIONS ÉTUDIÉES POUR 
TOUTES LES EXIGENCES, 
EN CHERCHANT À 
PRIVILÉGIER COMMODITÉ 
ET DESIGN.

CADA CAMA LITERA 
INCLUYE UNA VARIEDAD 
DE SOLUCIONES 
PENSADAS PARA TODAS 
LAS EXIGENCIAS, 
TRATANDO DE PRIVILEGIAR 
COMODIDAD Y DISEÑO. 
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NEL CORSO DELLA 
GIORNATA, AL MUTARE 
DELLE ESIGENZE, LO 
SPAZIO GIOCHI SI PUÒ 
MODIFICARE CREANDO 
UN NUOVO POSTO LETTO 
E UNO SCRITTOIO.

DURING THE DAY, AS 
NEEDS CHANGE, THE 
PLAY AREA CAN BE 
MODIFIED TO CREATE 
ANOTHER BED AND A 
DESK.

AU COURS DE LA 
JOURNÉE, LORSQUE LES 
EXIGENCES CHANGENT, 
IL EST POSSIBLE DE 
MODIFIER L’ESPACE JEU EN 
CRÉANT UN NOUVEAU LIT 
ET UN BUREAU.

DURANTE EL DÍA, 
AL CAMBIAR LAS 
EXIGENCIAS, EL ESPACIO 
DE LOS JUEGOS PUEDE 
MODIFICARSE CREANDO 
UNA NUEVA CAMA Y UN 
ESCRITORIO.
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SOPPALCHI LINEARI SCORREVOLI
ESEMPI DI CONFIGURAZIONE
LINEAR SLIDING LOFT BEDS. CONFIGURATION EXAMPLES / MEZZANINES LINÉAIRES COULISSANTES.
EXEMPLES DE CONFIGURATION / CAMAS DE ALTILLO LINEALES CORREDERAS. EJEMPLOS DE CONFIGURACION 

2

3

1

LE SOLUZIONI DOIMO CITYLINE A 
SOPPALCO SCORREVOLE LINEARE, 
ATTREZZANO LA PARETE IN MODO 
SPECIALISTICO E FUNZIONALE, CON 
AMPIE POSSIBILITÀ DI INTEGRAZIONE 
CON I PROGRAMMI D’ARREDO 
DEDICATI ALLA CAMERETTA. PUÒ 
ESSERE RICHIESTO IN DUE DIFFERENTI 
VERSIONI: MODELLO LUNA O 
MODELLO MOVING.

DOIMO CITYLINE LINEAR, SLIDING 
LOFT BED SOLUTIONS FIT A WALL 
WITH SPECIALISED, FUNCTIONAL 
ITEMS THAT INTEGRATE WITH 
JUNIOR BEDROOM FURNISHING 
PROGRAMMES. THERE ARE TWO 
DIFFERENT MODELS: LUNA OR 
MOVING.

LES SOLUTIONS DOIMO CITYLINE À 
MEZZANINE COULISSANTE LINÉAIRE 
ÉQUIPENT LE MUR DE FAÇON 
SPÉCIALISÉE ET FONCTIONNELLE 
AVEC DE NOMBREUSES POSSIBILITÉS 
D’INTÉGRATION AVEC LES 
PROGRAMMES D’AMEUBLEMENT 
DÉDIÉS À LA CHAMBRE D’ENFANT. 
DEUX VERSIONS DIFFÉRENTES 
PEUVENT ÊTRE DEMANDÉES: MODÈLE 
LUNA OU MODÈLE MOVING.

LAS SOLUCIONES DE DOIMO CITYLINE 
CON CAMA DE ALTILLO CORREDERA 
LINEAL EQUIPAN LA PARED DE 
MODO PROFESIONAL Y FUNCIONAL 
CON AMPLIAS POSIBILIDADES DE 
INTEGRACIÓN EN LOS PROGRAMAS 
DE DECORACIÓN DEDICADOS AL 
DORMITORIO. PUEDE PEDIRSE EN DOS 
DISTINTAS VERSIONES: MODELO LUNA 
O MODELO MOVING.

SISTEMA QIK
QIK SYSTEM
SYSTÈME QIK
SISTEMA QIK

CABINE ANGOLARI E SISTEMA QIK
CORNER WALK-IN CLOSETS AND QIK SYSTEM
DRESSINGS D’ANGLE ET SYSTÈME QIK
CABINAS ANGULARES Y SISTEMA QIK

CABINE KUBO E TERMINALI
KUBO AND END WALK-IN CLOSETS 
DRESSINGS KUBO ET TERMINAUX 
CABINAS KUBO Y ELEMENTOS TERMINALES

LE DIMENSIONI DELLE CABINE KUBO SONO IDEALI 
PER L’ABBINAMENTO AI SOPPALCHI LINEARI. PER 
MIGLIORARE L’IMPATTO VISIVO E OTTIMIZZARE GLI SPAZI, 
È POSSIBILE INTEGRARE LA CABINA CON LA LIBRERIA A 
FORTE SPESSORE O CON I CONTENITORI CON ANTE 
E CASSETTI.

THE DIMENSIONS OF KUBO WALK-IN CLOSETS ARE 
IDEAL WITH LINEAR LOFT BEDS. FOR AN EVEN MORE 
STUNNING EFFECT AND TO OPTIMIZE SPACE, THE 
WALK-IN CLOSET CAN BE INTEGRATED WITH AN EXTRA 
THICK BOOKCASE OR STORAGE UNITS WITH DOORS 
AND DRAWERS.

LES DIMENSIONS DES DRESSINGS KUBO SONT IDÉALES 
POUR L’ASSEMBLAGE AUX MEZZANINES LINÉAIRES. 
POUR AMÉLIORER L’IMPACT VISUEL ET OPTIMISER LES 
ESPACES, IL EST POSSIBLE D’INTÉGRER LA CABINE AVEC 
LA BIBLIOTHÈQUE DE GRANDE ÉPAISSEUR OU AVEC LES 
ESPACES DE RANGEMENT AVEC PORTES ET TIROIRS.

LAS DIMENSIONES DE LAS CABINAS KUBO SON 
IDEALES PARA LA COMBINACIÓN CON LAS CAMAS DE 
ALTILLO LINEALES. PARA MEJORAR EL IMPACTO VISUAL 
Y OPTIMIZAR LOS ESPACIOS ES POSIBLE INTEGRAR LA 
CABINA CON LA LIBRERÍA DE FUERTE ESPESOR O CON 
LOS CONTENEDORES CON PUERTAS Y CAJONES.

I SOPPALCHI LINEARI E ANGOLARI CON ANTE BATTENTI 
POSSONO ESSERE PERFETTAMENTE AFFIANCATI AL 
SISTEMA DI CONTENITORI MODULARI, CHE COMPRENDE 
FIANCHI SAGOMATI, FIANCHI INTERI, LIBRERIE 
SOSTEGNO PONTE DI SPESSORE 3,8 CM E TUTTI I 
MODULI QIK PROFONDI 46,4 O 59,2 CM. 

LINEAR AND CORNER LOFT BEDS WITH HINGED DOORS 
CAN COORDINATE PERFECTLY WITH THE QIK SYSTEM 
OF MODULAR STORAGE UNITS, WHICH INCLUDE 
SHAPED SIDE PANELS, FULL SIDE PANELS, 3.8CM THICK 
LOAD-BEARING BOOKCASES TO SUPPORT OVERHEAD 
UNITS, AND ALL QIK MODULES WITH A DEPTH OF 46.4 
OR 59.2CM.

LES MEZZANINES LINÉAIRES ET D’ANGLE AVEC PORTES 
BATTANTES PEUVENT ÊTRE PARFAITEMENT POSÉES À 
CÔTÉ DU SYSTÈME DE RANGEMENTS MODULAIRES QIK, 
QUI COMPREND DES CÔTÉS FAÇONNÉS, DES CÔTÉS 
ENTIERS, DES BIBLIOTHÈQUES SOUTIEN PONT DE 3,8 CM 
D’ÉPAISSEUR ET TOUS LES MODULES QIK DE 46,4 OU 59,2 
CM DE PROFONDEUR.

LAS CAMAS DE ALTILLO LINEALES Y ANGULARES 
CON PUERTAS BATIENTES PUEDEN COMBINARSE 
PERFECTAMENTE CON EL SISTEMA DE CONTENEDORES 
MODULARES QIK, QUE ABARCA COSTADOS PERFILADOS, 
COSTADOS ENTEROS, LIBRERÍAS DE SOPORTE DEL PUENTE 
DE 3,8 CM DE ESPESOR Y TODOS LOS MÓDULOS QIK DE 
46,4 O 59,2 CM DE PROFUNDIDAD.

LE DIMENSIONI DELLE CABINE ANGOLARI CON FIANCO 
PROFONDITÀ 96 CM PERMETTONO L’ABBINAMENTO AI 
SOPPALCHI LINEARI  CON ANTE BATTENTI. IL LATO CORTO, 
PROF. 59,2, È PERFETTO PER L’AFFIANCAMENTO AL SISTEMA 
QIK. SI POSSONO COSÌ CREARE COMPOSIZIONI CHE NE 
PREVEDONO L’INTEGRAZIONE CON ALTRI ELEMENTI MODULARI 
SU AMBO I LATI.

THE DIMENSIONS OF CORNER WALK-IN CLOSETS WITH A 
96CM DEEP SIDE PANEL ARE JUST RIGHT FOR LINEAR LOFT BEDS 
WITH HINGED DOORS.  THE SHORT SIDE WITH A DEPTH OF 
59.2 IS PERFECT WITH THE QIK SYSTEM. THIS MAKES IT POSSIBLE 
TO CREATE COMPOSITIONS THAT INTEGRATE OTHER MODULAR 
ELEMENTS ON BOTH SIDES.

LES DIMENSIONS DES CABINES D’ANGLE AVEC CÔTÉ 
PROFONDEUR 96 CM PERMETTENT L’ASSEMBLAGE AUX 
MEZZANINES LINÉAIRES AVEC PORTES BATTANTES. LE CÔTÉ 
COURT, PROF. 59,2, EST PARFAIT POUR L’ASSEMBLAGE 
AU SYSTÈME QIK. IL EST AINSI POSSIBLE DE CRÉER DES 
COMPOSITIONS QUI EN PRÉVOIENT L’INTÉGRATION AVEC 
D’AUTRES ÉLÉMENTS MODULAIRES SUR LES DEUX CÔTÉS.

LAS DIMENSIONES DE LAS CABINAS ANGULARES CON 
COSTADO DE 96 CM DE PROFUNDIDAD PERMITEN LA 
COMBINACIÓN CON LAS CAMAS DE ALTILLO LINEALES CON 
PUERTAS BATIENTES. EL LADO CORTO, DE 59,2 DE PROF., ES 
PERFECTO PARA COLOCARLO AL LADO DEL SISTEMA QIK. DE 
ESTA FORMA PUEDEN CREARSE COMPOSICIONES QUE PREVÉN 
SU INTEGRACIÓN EN OTROS ELEMENTOS MODULARES EN 
AMBOS LADOS.
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SOPPALCO ANGOLARE
CORNER LOFT BEDS. / LA MEZZANINE D’ANGLE. / LA CAMA DE ALTILLO ANGULAR. 

COMPATTO / COMPACT 
COMPACTE / COMPACTA

ATTREZZATO / EQUIPPED
ÉQUIPÉE / EQUIPADA

SFRUTTABILE / EXPLOITABLE
EXPLOITABLE / UTILIZABLE

IL SOPPALCO ANGOLARE ‘COMPATTO’ SI RITAGLIA 
LO SPAZIO DEL LETTO INFERIORE, SVUOTANDO 
INTERAMENTE LA PARTE SOTTOSTANTE LA PEDANA. 
SU UNA STESSA PARETE SI OTTIENE COSÌ UNA 
COMPOSIZIONE ARMADIO PIÙ GRANDE CON UNA 
COLONNA ARMADIO IN PIÙ.

OUR ‘COMPACT’ LINEAR LOFT BED TAKES SPACE 
FROM THE LOWER BED, RELEASING THE PART UNDER 
THE PLATFORM. IN THIS WAY A BIGGER CUPBOARD 
COMPOSITION IS ACHIEVED ON THE SAME WALL, 
WITH AN ADDITIONAL TALL CUPBOARD UNIT.

LA MEZZANINE D’ANGLE ‘COMPACTE’ PREND 
L’ESPACE DU LIT INFÉRIEUR, EN VIDANT ENTIÈREMENT 
LA PARTIE SOUS L’ESTRADE. SUR UN MÊME MUR, ON 
OBTIENT AINSI UNE COMPOSITION ARMOIRE PLUS 
GRANDE AVEC UNE COLONNE ARMOIRE EN PLUS.

LA CAMA DE ALTILLO ANGULAR ‘COMPACTA’ SE 
RECORTA EL ESPACIO DE LA CAMA INFERIOR, 
VACIANDO TOTALMENTE LA PARTE SITUADA DEBAJO 
DE LA PLATAFORMA. DE ESTA FORMA, EN UNA MISMA 
PARED SE OBTIENE UNA COMPOSICIÓN DE ARMARIO 
MÁS GRANDE CON UNA COLUMNA ARMARIO MÁS.

SOTTO IL PONTE ANGOLARE STANDARD, VIENE 
INSERITO UN LETTO A SCOMPARSA (OPZIONALE 
ANCHE CON SCRIVANIA). LO SPAZIO SOTTOPONTE 
DIVENTA SPAZIO GIOCHI, OPPURE ZONA STUDIO 
CON IN PIÙ UN LETTO SEMPRE PRONTO PER L’OSPITE.

A SLIDE-AWAY BED (OPTIONAL ALSO WITH A DESK) IS 
FITTED UNDER STANDARD CORNER OVERHEAD UNITS.  
THE SPACE UNDER THE OVERHEAD UNIT BECOMES A 
PLAY OR STUDY AREA WITH AN EXTRA BED READY TO 
SLEEP A GUEST.

SOUS LE PONT D’ANGLE STANDARD, UN LIT 
ESCAMOTABLE EST INSÉRÉ (EN OPTION ÉGALEMENT 
AVEC LE BUREAU). L’ESPACE SOUS-PONT DEVIENT UN 
ESPACE DE JEU, OU BIEN UNE ZONE DE TRAVAIL AVEC 
EN PLUS UN LIT TOUJOURS PRÊT POUR UN INVITÉ.

DEBAJO DEL PUENTE ANGULAR ESTÁNDAR, SE APLICA 
UNA CAMA OCULTA (OPCIONAL TAMBIÉN CON 
ESCRITORIO). EL ESPACIO DEBAJO DEL PUENTE SE 
CONVIERTE EN UN LUGAR DE JUEGOS, O EN ZONA 
DE ESTUDIO CON UNA CAMA MÁS SIEMPRE LISTA 
PARA UN HUÉSPED.

GRAZIE AD UN’ANTA SCORREVOLE POSTA A LATO 
DEL LETTO INFERIORE, LA PEDANA DI SALITA DIVENTA 
UN’ARMADIATURA. CON UN MOVIMENTO SEMPLICE 
A LATO DELL’ANTA, SI ACCEDE AD UN PRATICO VANO 
UTILIZZABILE COME COMODINO E LIBRERIA.

A SLIDING DOOR AT THE SIDE OF THE LOWER BED 
MAKES THE ACCESS PLATFORM INTO CUPBOARD 
SPACE. A SIMPLE MOVEMENT ON THE SIDE OF 
THE DOOR GIVES ACCESS TO A PRACTICAL 
COMPARTMENT TO USE AS A BEDSIDE TABLE AND 
BOOKCASE.

GRÂCE À UNE PORTE COULISSANTE SITUÉE À CÔTÉ 
DU LIT INFÉRIEUR, L’ESTRADE DE MONTÉE DEVIENT 
UN SYSTÈME ARMOIRE. PAR UN MOUVEMENT 
SIMPLE À CÔTÉ DE LA PORTE, ON ACCÈDE À UN 
COMPARTIMENT PRATIQUE UTILISABLE COMME TABLE 
DE NUIT ET BIBLIOTHÈQUE.

GRACIAS A UNA PUERTA CORREDERA COLOCADA 
AL LADO DE LA CAMA INFERIOR LA PLATAFORMA 
DE SUBIDA SE CONVIERTE EN UN ARMARIO. CON 
UN SIMPLE MOVIMIENTO AL LADO DE LA PUERTA 
SE ACCEDE A UN CÓMODO COMPARTIMIENTO 
UTILIZABLE COMO MESITA DE NOCHE Y LIBRERÍA.
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NELLE COMPOSIZIONI CON 
SOPPALCO ANGOLARE, 
TUTTI I LETTI DEL SISTEMA 
POSSONO ESSERE INSERITI 
NEL VANO SOTTOPONTE, 
RISPETTANDO L’INGOMBRO 
MASSIMO DELLA LUCE 
INTERNA. 

COMPOSITIONS WITH 
CORNER LOFT BEDS CAN 
FIT ANY BED IN THE SYSTEM 
INTO THE AREA UNDER THE 
OVERHEAD UNIT, USING 
ALL THE INTERNAL SPACE.

DANS LES COMPOSITIONS 
AVEC MEZZANINE 
D’ANGLE, TOUS LES LITS 
DU SYSTÈME PEUVENT 
ÊTRE INSÉRÉS DANS LE 
COMPARTIMENT SOUS-
PONT EN RESPECTANT 
L’ENCOMBREMENT 
MAXIMUM DE LA LUMIÈRE 
INTÉRIEURE.

EN LAS COMPOSICIONES 
CON CAMA DE ALTILLO 
ANGULAR TODAS LAS 
CAMAS DEL SISTEMA 
PUEDEN APLICARSE EN 
EL COMPARTIMIENTO 
DEBAJO DEL PUENTE 
RESPETANDO LAS MÁXIMAS 
DIMENSIONES DEL ESPACIO 
INTERIOR.

SOPPALCO ANGOLARE:  
UN’ALTRA SCOPERTA DOIMO CITYLINE
I SOPPALCHI ANGOLARI: SPAZI MULTIFUNZIONE

CORNER LOFT BED: ANOTHER DOIMO CITYLINE SURPRISE, 
MULTI-FUNCTION SPACE.

MEZZANINE D’ANGLE: UNE AUTRE DÉCOUVERTE DOIMO CITYLINE,
LES MEZZANINES D’ANGLE: DES ESPACES MULTIFONCTIONS.

CAMA DE ALTILLO ANGULAR: OTRO DESCUBRIMIENTO DE DOIMO 
CITYLINE, LAS CAMAS DE ALTILLO ANGULARES: ESPACIOS MULTIFUNCION.

Il catalogo Doimo Cityline consente 
una totale libertà di configurazione 

e di interpretazione, con particolare 
attenzione alle idee salvaspazio. 

Il soppalco angolare ‘compatto’ si 
ritaglia lo spazio del letto inferiore, 

svuotando interamente la parte 
sottostante la pedana. Su una 

stessa parete si ottiene così una 
composizione armadio più grande 

con una colonna armadio in più.

The Doimo Cityline range can be used freely 
to configure and interpret junior bedrooms, 
especially attentive to space saving ideas. 
The ‘compact’ corner loft bed takes space 

from the lower bed, releasing the part under 
the platform. In this way a bigger cupboard 

composition is achieved on the same wall, with 
an additional tall cupboard unit. 

Le catalogue Doimo Cityline permet une liberté 
totale de configuration et d’interprétation avec 

une attention particulière aux idées gain de 
place. La mezzanine d’angle ‘compacte’ prend 

l’espace du lit inférieur, en vidant entièrement 
la partie sous l’estrade. Sur un même mur, on 

obtient ainsi une composition armoire plus 
grande avec une colonne armoire en plus.

El catálogo de Doimo Cityline permite 
una libertad total de configuración y de 
interpretación con particular atención a 
las ideas salvaespacio. La cama de altillo 
angular ‘compacta’ se recorta el espacio 
de la cama inferior, vaciando totalmente la 
parte situada debajo de la plataforma. De 
esta forma, se obtiene en una misma pared 
una composición de armario más grande 
con una columna armario más.
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UN COMODO CASSETTONE 
ESTRAIBILE PUÒ, A SCELTA, 
ESSERE POSIZIONATO SOTTO 
IL PIANALE STESSO. 

IF REQUIRED, A HANDY, 
DEEP PULL-OUT DRAWER CAN BE 
PLACED UNDER THE PLATFORM. 

UN GRAND TIROIR PRATIQUE 
EXTRACTIBLE PEUT, AU CHOIX, 
ÊTRE POSITIONNÉ SOUS LA 
PLATEFORME.

UNA CÓMODA GAVETA 
EXTRAÍBLE PUEDE, A ELECCIÓN, 
COLOCARSE DEBAJO DEL 
MISMO TABLERO.
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DOIMO CITYLINE: 
VERIFICA CHE SIA L’ORIGINALE

DOIMO CITYLINE: 
MAKE SURE IT’S ORIGINAL.

DOIMO CITYLINE: 
VÉRIFIEZ QUE C’EST L’ORIGINAL.

DOIMO CITYLINE: 
CONTROLA QUE SEA EL ORIGINAL. 

Sono 25 anni che Doimo Cityline 
dedica le sue energie progettuali e 
produttive alla realizzazione delle 

camerette. Nel corso di questi anni 
abbiamo sviluppato una conoscenza 

specifica nelle soluzioni di design 
che, ottimizzando spazio e funzione, 

sono diventate veri e propri modelli 
di riferimento. Un riconoscimento 
che ci è stato attribuito nel tempo 
dal mercato e dalle persone che, 

scegliendo i nostri prodotti, ci hanno 
affidato le loro esigenze personali e 

i loro sogni. 
Doimo Cityline has been dedicating 

energy to designing and producing junior 
bedrooms for 25 years, and has developed 

specialised knowledge in design solutions 
that optimize space and functions and have 
become benchmark models. This has been 

acknowledged by the market and those who 
have trusted us to meet their needs and wishes 

by choosing our products 

Depuis 25 ans, Doimo Cityline consacre ses 
énergies de projets et de production dans la 
réalisation des chambres d’enfant. Au cours 

de ces années; nous avons développé une 
connaissance spécifique dans les solutions 
de design qui, en optimisant l’espace et la 

fonction, sont devenues de véritables modèles 
de référence. 

Une reconnaissance qui a été attribuée 
dans le temps par le marché et par 
les personnes qui, en choisissant nos 
produits, nous ont confié leurs exigences 
personnelles et leurs rêves.

Son 25 años que Doimo Cityline dedica 
sus energías proyectuales y productivas 
a la realización de los dormitorios. En el 
curso de  estos años hemos desarrollado 
un conocimiento específico en las 
soluciones de diseño que, optimizando 
espacio y función, se han convertido 
en verdaderos modelos de referencia. 
Un reconocimiento que nos ha sido 
atribuido con el tiempo por el mercado 
y las personas que, eligiendo nuestros 
productos, nos han entregado sus 
exigencias personales y sus sueños. 
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CASTELLO 15
BUNK BED 15.
LIT SUPERPOSÉ 15.
CAMA LITERA 15. 

INCLINANDO DI 15 GRADI IL 
FIANCO DELLA CABINA AUMENTA 
NOTEVOLMENTE ANCHE IL 
SUO SPAZIO INTERNO. LA 
PROFONDITÀ 59,2 CM PERMETTE 
L’AFFIANCAMENTO DELLA CABINA 
15 MAXI CON TUTTO IL SISTEMA QIK: 
TERMINALI, COLONNE ARMADIO E 
PIANI DI STUDIO.

INCLINING THE SIDE PANEL OF 
THE WALK-IN CLOSET 15 DEGREES 
CONSIDERABLY INCREASES THE 
INTERNAL SPACE. THE 59.2CM DEEP 
SIDE PANEL WILL TAKE A 15 MAXI 
WALK-IN CLOSET WITH THE ENTIRE 
QIK SYSTEM: END UNITS, TALL 
CUPBOARD UNITS AND DESK TOPS.

EN INCLINANT DE 15 DEGRÉS LE 
CÔTÉ DU DRESSING, SON ESPACE 
INTÉRIEUR AUGMENTE ÉGALEMENT 
DE FAÇON REMARQUABLE. LE CÔTÉ 
EN PROFONDEUR 59,2 CM PERMET 
L’ASSEMBLAGE DE LA CABINE 15 
MAXI AVEC TOUT LE SYSTÈME QIK: 
TERMINAUX, COLONNES ARMOIRE ET 
PLANS DE TRAVAIL.

INCLINANDO DE 15 GRADOS EL 
COSTADO DE LA CABINA, AUMENTA 
NOTABLEMENTE TAMBIÉN SU ESPACIO 
INTERIOR. EL COSTADO DE 59,2 CM 
DE PROFUNDIDAD PERMITE COLOCAR 
A SU LADO LA CABINA 15 MAXI CON 
TODO EL SISTEMA QIK: ELEMENTOS 
TERMINALES, COLUMNAS ARMARIO Y 
SOBRES DE ESCRITORIO.

TERMINALI / END UNITS
TERMINAUX / ELEMENTOS TERMINALES

AL FINE DI MIGLIORARE L’IMPATTO VISIVO IN 
PROSSIMITÀ DI UN PASSAGGIO, È POSSIBILE 
ATTREZZARE IL FIANCO FINALE DELLA CABINA CON 
LIBRERIE A FORTE SPESSORE, MENSOLE 
ARROTONDATE, SPECCHI E APPENDIABITI.

TO PROVIDE AN ATTRACTIVE VIEW CLOSE TO AN 
APPROACH AREA, THE END PANEL OF THE WALK-IN 
CLOSET CAN BE FITTED WITH EXTRA THICK BOOKCASES, 
ROUNDED SHELVES, MIRRORS AND CLOTHES HANGERS.

AFIN D’AMÉLIORER L’IMPACT VISUEL À PROXIMITÉ D’UN 
PASSAGE, IL EST POSSIBLE D’ÉQUIPER LE CÔTÉ FINAL 
DU DRESSING AVEC DES BIBLIOTHÈQUES DE GRANDE 
ÉPAISSEUR, DES TABLETTES ARRONDIES, DES MIROIRS ET 
DES PORTEMANTEAUX.

CON EL OBJETO DE MEJORAR EL IMPACTO VISUAL CERCA 
DE UN ACCESO, ES POSIBLE EQUIPAR EL COSTADO FINAL 
DE LA CABINA CON LIBRERÍAS DE FUERTE ESPESOR, 
BALDAS REDONDEADAS, ESPEJOS Y COLGADORES DE 
ROPA.

SCRITTOI / DESKS / BUREAUX / ESCRITORIOS

SI POSSONO PROGETTARE PIANI DI 
STUDIO E LIBRERIE IN AFFIANCAMENTO ALLA CABINA 
15 MAXI. LE POSSIBILITÀ DI ACCOSTAMENTO 
PREVEDONO L’USO DI TUTTI I SISTEMI DEL LISTINO 
DOIMO CITYLINE, CHE NON ECCEDANO LA 
PROFONDITÀ DI 59,2 CM, CONSENTENDO UNA 
CORRETTA APERTURA DELL’ANTA. 

DESK TOPS AND BOOKCASES CAN BE PLACED NEXT TO A 
15 MAXI WALK-IN CLOSET. ALL THE SYSTEMS IN THE CITYLINE 
PRICE LIST CAN BE USED IF THEY DO NOT EXCEED A DEPTH OF 
59.2CM, TO ENSURE TROUBLE-FREE DOOR OPENING.

IL EST POSSIBLE DE PROJETER DES PLANS DE TRAVAIL ET DES 
BIBLIOTHÈQUES, ASSEMBLÉS AU DRESSING 15 MAXI. LES 
POSSIBILITÉS D’ASSEMBLAGE PRÉVOIENT L’UTILISATION DE 
TOUS LES SYSTÈMES DE LA LISTE DE PRIX DOIMO CITYLINE, 
QUI N’EXCÈDENT PAS UNE PROFONDEUR DE 59,2 CM, EN 
PERMETTANT UNE OUVERTURE CORRECTE DE LA PORTE.

ES POSIBLE PROYECTAR SOBRES DE ESCRITORIO Y LIBRERÍAS EN 
COMBINACIÓN CON LA CABINA  15 MAXI. LAS POSIBILIDADES 
DE COLOCACIÓN EL UNO AL LADO DEL OTRO PREVÉN 
LA UTILIZACIÓN DE TODOS LOS SISTEMAS DE LA LISTA DE 
PRECIOS DE DOIMO CITYLINE, QUE NO SUPEREN   59,2 CM 
DE PROFUNDIDAD, PERMITIENDO UNA APERTURA CORRECTA 
DE LA PUERTA.

SISTEMA QIK / QIK SYSTEM
SYSTÈME QIK / SISTEMA QIK 

LE DIMENSIONI DISPONIBILI PER LA CABINA MAXI, 
NONOSTANTE LA FORMA TRAPEZOIDALE, SONO 
PENSATE PER L’AFFIANCAMENTO NELLA PROFONDITÀ 
59,2 CM CON LE MISURE DEL SISTEMA QIK. 
SI POSSONO COSÌ CREARE COMPOSIZIONI  CHE 
INTEGRINO LA CABINA CON ELEMENTI MODULARI 
DOTATI DI CASSETTI, ANTE, VANI A GIORNO O 
ARMADI-PONTE IN TUTTE LE LARGHEZZE.

IN SPITE OF ITS TRAPEZOIDAL SHAPE, 
THE DIMENSIONS FOR THE MAXI WALK-IN CLOSET 
ARE SUITABLE FOR COORDINATING A DEPTH 
OF 59.2CM WITH THE SIZES OF QIK SYSTEM ITEMS. 
THIS WILL CREATE COMPOSITIONS THAT INTEGRATE 
THE WALK-IN CLOSET AND MODULAR ELEMENTS 
WITH DRAWERS, DOORS, OPEN UNITS 
OR OVERHEAD CUPBOARDS OF ALL WIDTHS.

LES DIMENSIONS DISPONIBLES POUR LE DRESSING MAXI, 
MALGRÉ LA FORME TRAPÉZOÏDALE, SONT PENSÉES 
POUR L’ASSEMBLAGE DANS LA PROFONDEUR 59,2 
CM AVEC LES DIMENSIONS DU SYSTÈME QIK. IL 
EST AINSI POSSIBLE DE CRÉER DES COMPOSITIONS 
QUI INTÈGRENT LE DRESSING AVEC DES ÉLÉMENTS 
MODULAIRES DOTÉS DE TIROIRS, PORTES, 
COMPARTIMENTS OUVERTS OU ARMOIRES-PONT DANS 
TOUTES LES LARGEURS.

LAS DIMENSIONES DISPONIBLES PARA LA CABINA MAXI, 
A PESAR DE LA FORMA TRAPEZOIDAL, SE HAN PENSADO 
PARA LA COMBINACIÓN DE 59,2 CM DE PROFUNDIDAD 
CON LAS DIMENSIONES DEL SISTEMA QIK. PUEDEN 
CREARSE ASÍ COMPOSICIONES QUE INTEGREN LA 
CABINA EN ELEMENTOS MODULARES EQUIPADOS CON 
CAJONES, PUERTAS, COMPARTIMIENTOS ABIERTOS O 
ARMARIOS-PUENTE EN TODOS LOS ANCHOS.
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UNA COMPOSIZIONE A 
PONTE, CARATTERIZZATA 
DAL CONTRASTO 
CROMATICO TRA IL LACCATO 
E LA DECORAZIONE 
LETTERS. QUESTA TIPOLOGIA 
GARANTISCE LA POSSIBILITÀ 
DI ACCEDERE FACILMENTE 
ALLO SPAZIO POSTO SOPRA 
IL LETTO E UTILIZZARLO AL 
MEGLIO. 

THIS OVERHEAD 
COMPOSITION 
FEATURES A LACQUERED 
COLOUR SCHEME WITH 
CONTRASTING LETTERS 
DECORATION. THIS TYPE 
OF UNIT PROVIDES EASY 
ACCESS TO THE AREA ABOVE 
THE BED SO THAT IT CAN 
ALSO BE USED. 

UNE COMPOSITION À 
PONT, CARACTÉRISÉE PAR LE 
CONTRASTE CHROMATIQUE 
ENTRE LE LAQUÉ ET LA 
DÉCORATION LETTERS. CETTE 
TYPOLOGIE GARANTIT LA 
POSSIBILITÉ D’ACCÉDER 
FACILEMENT À L’ESPACE 
AU-DESSUS DU LIT ET DE 
L’UTILISER AU MIEUX.

UNA COMPOSICIÓN DE 
PUENTE, CARACTERIZADA 
POR EL CONTRASTE 
CROMÁTICO ENTRE EL 
LACADO Y LA DECORACIÓN 
LETTERS. ESTA TIPOLOGÍA 
GARANTIZA LA POSIBILIDAD 
DE ACCEDER FÁCILMENTE AL 
ESPACIO SITUADO SOBRE LA 
CAMA Y UTILIZARLO DE LA 
MEJOR MANERA. 

PAURA DEL BUIO? NON PIÙ! 
DOIMO CITYLINE: OPTIONAL A MISURA DI BAMBINO.

SCARED OF THE DARK? NO MORE!
DOIMO CITYLINE: CHILDREN-FRIENDLY OPTIONS.

PEUR DU NOIR ? PLUS JAMAIS!
DOIMO CITYLINE: OPTION ADAPTÉE À L’ENFANT.

¿MIEDO DE LA OSCURIDAD? YA NO MAS! 
DOIMO CITYLINE: OPCIONAL PARA NIÑOS.

Il catalogo Doimo Cityline presenta 
una grande attenzione alle diverse 
esigenze dei bambini. La luce è la 
prima risposta alla paura del buio! 

E allora i genitori possono scegliere 
di dotare di una luce led a pianale e 
così illuminare l’interno del soppalco 

con una luce di cortesia. 

The products in the Doimo Cityline range are 
designed to be children-friendly. Light is the 
first response to fear of the dark, so parents 
can choose to fit a LED light to the platform, 

providing a courtesy light to illuminate the 
interior of the loft bed.

Le catalogue Doimo Cityline présente une 
grande attention aux différentes exigences des 

enfants. La lumière est la première réponse à 
la peur du noir! Et alors les parents peuvent 

choisir de doter d’une lumière la plateforme et 
d’illuminer ainsi l’intérieur de la mezzanine avec 

une lumière de courtoisie.

El catálogo de Doimo Cityline propone una gran 
atención a las distintas exigencias de los niños. 

¡La luz es la primera respuesta al miedo de la 
oscuridad! Y entonces los padres pueden elegir 
equipar el tablero con una luz de led e iluminar 

de este modo toda la cama de altillo con una luz 
de cortesía.
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LA CABINA 15 MAXI HA 
UN’ENORME CAPACITÀ 
INTERNA GRAZIE ALLA SUA 
FORMA TRAPEZOIDALE: È 
PREDISPOSTA PER L’APPENDERIA 
SUL LATO CORTO E PER 
L’APPOGGIO SUL LATO LUNGO, 
FINO A QUATTRO RIPIANI. 
QUALORA FOSSE NECESSARIO, 
SI POSSONO INSERIRE ANCHE 
4 CASSETTI IN ALTERNATIVA AL 
RIPIANO INFERIORE.

THE TRAPEZOIDAL SHAPE OF 
THE 15 MAXI WALK-IN CLOSET 
PROVIDES AMPLE INTERNAL 
CAPACITY: IT IS PREPARED TO 
TAKE CLOTHES HOOKS ON 
THE SHORT SIDE AND TO BEAR 
LOADS ON THE LONG SIDE 
WITH UP TO FOUR SHELVES. 
IF NECESSARY, FOUR DRAWERS 
CAN BE FITTED INSTEAD OF THE 
LOWER SHELF.

LE DRESSING 15 MAXI A 
UNE ÉNORME CAPACITÉ 
INTERNE GRÂCE À SA 
FORME TRAPÉZOÏDALE: IL EST 
PRÉDISPOSÉ POUR LA PENDERIE 
SUR LE CÔTÉ COURT ET POUR 
LE RANGEMENT HORIZONTAL 
SUR LE CÔTÉ LONG, JUSQU’À 
QUATRE ÉTAGÈRES. EN CAS 
DE NÉCESSITÉ IL EST POSSIBLE 
D’INSÉRER ÉGALEMENT 4 
TIROIRS EN ALTERNATIVE, À 
L’ÉTAGÈRE INFÉRIEUR.

LA CABINA 15 MAXI TIENE 
UNA GRAN CAPACIDAD 
INTERIOR GRACIAS A SU 
FORMA TRAPEZOIDAL: ESTÁ 
PREAJUSTADA PARA LOS TUBOS 
COLGADORES DE ROPA EN EL 
LADO CORTO Y PARA EL APOYO 
EN EL LADO LARGO, HASTA 
CUATRO ESTANTES. EN CASO 
DE QUE FUERA NECESARIO 
PUEDEN APLICARSE TAMBIÉN 
4 CAJONES EN LUGAR DEL 
ESTANTE INFERIOR.
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TO SLEEP WITH DOIMO CITYLINE IS A DREAM.
TWINKLE, TWINKLE LITTLE STAR.

DORMIR DOIMO CITYLINE EST UN RÊVE.
FAIS DE BEAUX RÊVES.

DORMIR DOIMO CITYLINE ES UN SUEÑO.
ESTRELLA ESTRELLITA LA NOCHE SE AVECINA.

DORMIRE DOIMO CITYLINE 
È UN SOGNO
STELLA STELLINA LA NOTTE SI AVVICINA.

Una cameretta Doimo Cityline non 
è un semplice luogo fisico fatto di 

coordinate spaziali ma è soprattutto 
fulcro di emozioni e di creatività, di 
sensazioni che modulano lo spazio 
e ne definiscono la personalità. Un 
originale alfabeto di forme e colori, 
ricercati dettagli e infinite possibilità 

di personalizzazione per trasformare i 
sogni in una realtà unica.

A Doimo Cityline bedroom is not just a place 
with coordinated decor, but one that is  

exciting and creative, with space defined  
by modules that bring out personality. 

 An original mix of shapes and colours, refined 
details and infinite opportunities for unique 

customisation that makes dreams come true.

Une chambra d’enfant Doimo Cityline n’est 
pas seulement un simple lieu physique faite de 

dimensions mais c’est surtout le cœur d’émotions 
et de créativité, de sensations qui modulent 

l’espace et en définissent la personnalité.  
Un alphabet original de formes et de couleurs, 

des détails recherchés et d’infinies possibilités de 
personnalisation pour transformer les rêves en 

une réalité unique.

Un dormitorio Doimo Cityline no es
un simple lugar físico hecho de coordenadas 
espaciales sino sobre todo es el punto central 
de emociones y de creatividad, 
de sensaciones, que modulan el espacio 
y definen su personalidad.
Un original alfabeto de formas y colores,
detalles refinados e infinitas posibilidades 
de personalización para transformar los 
sueños en una realidad extraordinaria.

IL CATALOGO DOIMO CITYLINE 
CONSENTE UNA TOTALE LIBERTÀ 
DI CONFIGURAZIONE E DI 
INTERPRETAZIONE.
UNA PROPOSTA 
PARTICOLARMENTE RICCA, 
DEDICATA A RAGAZZI CHE 
STANNO DIVENTANDO GRANDI. 

THE DOIMO CITYLINE 
CATALOGUE HELPS YOU TO 
FREELY CONFIGURE AND 
INTERPRET YOUR DÉCOR.
A WEALTH OF PROPOSITIONS 
DEDICATED TO GROWING KIDS.

LE CATALOGUE DOIMO CITYLINE 
PERMET UNE LIBERTÉ TOTALE 
DE CONFIGURATION ET 
D’INTERPRÉTATION.
UNE PROPOSITION 
PARTICULIÈREMENT RICHE, 
DÉDIÉE AUX ENFANTS QUI 
GRANDISSENT. 

EL CATALOGO DE DOIMO 
CITYLINE PERMITE UNA LIBERTAD 
TOTAL DE CONFIGURACION 
Y DE INTERPRETACION. UNA 
PROPUESTA MUY AMPLIA, 
DEDICADA A CHICOS QUE SE 
VAN HACIENDO MAYORES.
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GIOCARE CON I PENSILI A 
RIBALTA CLUB CONSENTE DI 
ORGANIZZARE LO SPAZIO CON 
CREATIVITÀ, MODULANDO 
NUANCES DI COLORE E 
POSSIBILITÀ COMPOSITIVE. 
LO SCRITTOIO CON GAMBA 
KAPPA È LO SPAZIO IDEALE 
PER STUDIARE. DOTATO DI 
PRESA USB, SI INTEGRA 
PERFETTAMENTE CON DIVERSI 
DISPOSITIVI TECNOLOGICI.

CLUB UP AND OVER WALL UNITS 
CAN BE MIXED AND MATCHED 
TO ORGANISE SPACE 
CREATIVELY, BALANCING 
NUANCES AND 
COMPOSITIONS.
THE KAPPA DESK IS IDEAL FOR 
STUDYING. PROVIDED WITH A 
USB PORT, IT INTEGRATES 
PERFECTLY WITH YOUR 
TECHNOLOGICAL DEVICES.

JOUER AVE LES ÉLÉMENTS 
HAUTS RELEVABLES CLUB PERMET 
D’ORGANISER L’ESPACE AVEC 
CRÉATIVITÉ, EN MODULANT 
LES NUANCES DE COULEUR 
ET LES POSSIBILITÉS DE 
COMPOSITION. LE BUREAU 
KAPPA EST L’ESPACE IDÉAL POUR 
TRAVAILLER. DOTÉ DE PRISE USB, 
IL S’INTÈGRE PARFAITEMENT 
AVEC DIFFÉRENTS DISPOSITIFS 
TECHNOLOGIQUES.

JUGAR CON LOS MUEBLES 
COLGANTES CON PUERTAS 
ABATIBLES CLUB PERMITE 
ORGANIZAR EL ESPACIO CON 
CREATIVIDAD, MODULANDO
MATICES DE COLORES Y 
POSIBILIDADES COMPOSITIVAS.
EL ESCRITORIO KAPPA ES EL 
ESPACIO IDEAL PARA ESTUDIAR.
EQUIPADO CON 
TOMACORRIENTE USB, SE 
INTEGRA PERFECTAMENTE
EN DISTINTOS DISPOSITIVOS 
TECNOLOGICOS.
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01 - GIROLETTO
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

Available accessories
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles

Cris Cono Slim Ruota vega

Dream*Vip

BILLY

1

2

GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm 
A. 98 - 103 cm
B. 212 - 217 - 222 cm
 

GIROLETTO DREAM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm 
A. 98 - 103 cm
B. 212 - 217 - 222 cm
 

Configurazioni

03 - * CONTENITORE / *Storage unit / *Élément de rangement / *ContenedorGIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

GIROLETTO DREAM*
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

3

H

B A

Configurations 
Configurations 
Configuraciones 

letto singolo 
single bed / lit une place / cama de una plaza

letto piazza e mezza
extra wide single bed / lit une place et demie / cama de una plaza y media

Piedini disponibili per i giroletto Chat e Vip
Feet are available for Chat and Vip bed frame
Pieds disponibles pour le cadre de lit Chat et Vip
Patas disponibles para los bordes de cama Chat y Vip
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L’ampia armadiatura Qik Light diventa un elemento architettonico 
nello spazio, massimizzando il contenimento grazie all’assenza di 

spessori nella parte alta. L’alternanza delle ante bicolore a contrasto 
titanio e bianche, con terminale in frassino Normandie e maniglie 

Take color jeans, crea una scenografia verticale di grande impatto.

The large Qik Light wardrobe 
becomes an architectural feature, 
maximising storage space with a 
shelf-free upper part. 
Alternating doors in two contrasting 
colours, titanio and bianco, with the 
frassino Normandie end panel 
and Take jeans coloured handles 
creates a stunning vertical effect.

Le vaste système armoire Qik Light 
devient un élément architectonique 
dans l’espace,en exploitant au 
mieux la capacité de rangement 
grâce à l’absence d’épaisseurs 
dans la partie haute. L’alternance 
des portes bicolores en contraste 
titanio et biancohes, avec des 
terminaux en frassino Normandie 
et des poignées couleur jeans Take, 
crée une scénographie verticale de 
grand impact.

El amplio armario Qik Light 
se convierte en un elemento 
arquitectónico en el espacio,
aprovechando al máximo la cabida 
gracias a la falta de espesores en 
la parte superior. 
La alternancia de las puertas 
bicolor de contraste titanio y 
biancoas, con elemento terminal 
de frassino Normandie y tiradores 
color jeans Take, crea una 
escenografía vertical de gran 
impacto.
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

H

B A

EDGAR

3 3 3

3 3 3

03 - ACCESSORI TESTIERA
Headboard accessories
Accessoires tête
Accesorios para cabecero 

Cuffia Quadri
Quadri cover
Revêtement Quadri
Forro Quadri

Cuscino
Cushion
Coussin
Cojín 

Cuffia Zig Zag
Zig Zag cover
Revêtement Zig Zag
Forro Zig Zag

GIROLETTO CHAT + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO CHAT + CUSCINO
Bed frame + Cushion/ Cadre de lit + Coussin / 
Borde de cama + Cojín
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  207 - 212 - 217 cm

GIROLETTO BIT + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO BIT + CUSCINO
Bed frame + Cushion/ Cadre de lit + Coussin / 
Borde de cama + Cojín
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  208 - 213 - 218 cm

GIROLETTO PRISM + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO PRISM + CUSCINO
Bed frame + Cushion/ Cadre de lit + Coussin / 
Borde de cama + Cojín
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  207 - 212 - 217 cm

GIROLETTO VIP + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO VIP + CUSCINO
Bed frame + Cushion/ Cadre de lit + Coussin / 
Borde de cama + Cojín
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  208 - 213 - 218 cm

GIROLETTO DREAM + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO DREAM + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  208 - 213 - 218 cm

GIROLETTO KITE + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO KITE + CUSCINO
Bed frame + Cushion/ Cadre de lit + Coussin / 
Borde de cama + Cojín
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  207 - 212 - 217 cm
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I CLIENTI PIÙ ESIGENTI, 
SONO QUELLI CHE PREFERIAMO.
DOIMO CITYLINE: SOLUZIONI AD HOC 
PER OGNI TIPO DI AMBIENTE.

WE PREFER DEMANDING CUSTOMERS.
DOIMO CITYLINE: AD HOC SOLUTIONS FOR ANY AMBIENCE.

LES CLIENTS LES PLUS EXIGEANTS SONT CEUX QUE NOUS PRÉFÉRONS.
DOIMO CITYLINE: DES SOLUTIONS ADAPTÉES  
À TOUTES LES AMBIANCES.

WE PREFER DEMANDING CUSTOMERS.
DOIMO CITYLINE: AD HOC SOLUTIONS FOR ANY AMBIENCE.

Dove mettere tutto ciò che 
serve alla vita dei nostri 

ragazzi? Avere una capiente 
armadiatura sicuramente aiuta! 

I nostri programmi d’arredo 
consentono di realizzare armadi 
su misura delle vostre esigenze, 

architettoniche ed estetiche: 
soluzioni che si integrano 

perfettamente con le diverse 
collezioni.

Where can we put everything our kids 
need? Roomy cupboards certainly help! 

Our furniture programmes can be used to 
customise cupboards to meet your needs in 

terms of space and good looks: solutions 
that integrate perfectly with the different 

collections. 

Où mettre tout ce qui est utile à la vie 
de nos enfants ? Avoir un vaste système 
armoire facilite certainement les choses! 
Nos programmes d’ameublement 
permettent de réaliser des armoires 
à la mesure de vos exigences 
architectoniques et esthétiques: des 
solutions qui s’intègrent parfaitement 
avec les différentes collections.

¿En donde colocar todo lo que sirve 
para la vida de nuestros chicos? ¡Sin 
duda ayuda tener un amplio armario! 
Nuestros programas de decoración de 
interiores permiten realizar armarios 
a la medida de vuestras exigencias 
arquitectónicas y estéticas: soluciones 
que se integran perfectamente en las 
distintas colecciones.
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Configurazioni

PICASSO

1

1

PICASSO 9 DX/SX
H. 95 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 6 DX/SX
H. 73 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 5
H. 73 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 4
H. 73 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 3
H. 58 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 2 
H. 58 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 1
H. 34,6 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 8 
H. 73 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 7 DX/SX 
H. 73 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

H

B A

Configurations 
Configurations 
Configuraciones 

1

1

1

1

1 1

1

1
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IL MEDESIMO MOTIVO 
DIAGONALE DELLA GAMBA 
DELLO SCRITTOIO TRAPEZIO 
RIPRENDE LA PEDIERA DEL LETTO 
AQUILONE IN UNA PULITA 
SINERGIA FORMALE.

THE SAME DIAGONAL MOTIF 
OF THE TRAPEZIO DESK LEG 
COORDINATES WITH THE 
AQUILONE BED FOOTBOARD IN 
FORMAL SYNERGY.

LE MÊME MOTIF DIAGONAL 
DU PIÈTEMENT DU BUREAU 
TRAPÈZE REPREND LE PIED DU 
LIT AQUILONE DANS UNE 
SYNERGIE DE FORME SOBRE.

EL MISMO MOTIVO
DIAGONAL DE LA PATA DEL 
ESCRITORIO TRAPEZIO
REPRODUCE LA PIECERA DE LA 
CAMA AQUILONE EN UNA 
ELEGANTE SINERGIA FORMAL.
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Accessori disponibili 
Available sizes
Dimensions disponibles
Dimensiones disponibles

START - SOUND
QUEEN - TENDER

1
LETTO START
Bed / Lit / Cama
H. 91 cm 
A. 202 - 207 - 212 cm
B. 100 - 130 cm
 

LETTO SOUND
Bed / Lit / Cama
H. 91 cm 
A. 202 - 207 - 212 cm
B. 100 - 130 cm
 

LETTO QUEEN
Bed / Lit / Cama
H. 109 cm 
A. 202 - 207 - 212 cm
B. 110 - 140 cm
 

LETTO TENDER
Bed / Lit / Cama
H. 91 cm 
A. 202 - 207 - 212 cm
B. 100 - 130 cm
 

START GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

Vip

01 - GIROLETTO 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 

2

3

03 - TESTIERA/ Headboard / Tête / Cabecero

Cris Cono Slim Ruota vega

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

H

B A
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CHI HA NASCOSTO IL LETTO?
DOIMO CITYLINE: 
PIÙ SPAZIO IN MENO SPAZIO

WHERE HAS THE BED GONE?
DOIMO CITYLINE: MORE SPACE IN LESS SPACE.

QUI A CACHÉ LE LIT ?
DOIMO CITYLINE: PLUS D’ESPACE DANS MOINS D’ESPACE.

¿QUIEN HA OCULTADO LA CAMA?
DOIMO CITYLINE: MAYOR ESPACIO EN MENOR ESPACIO.

L’uso dinamico ed intelligente 
dello spazio conferisce vitalità 

e movimento alle camerette 
Doimo Cityline, pensate per 

trovare sempre la soluzione più 
pratica. L’alta specializzazione 

progettuale, unita a ricerca 
costante e creatività, sono gli 

elementi che caratterizzano ogni 
cameretta rendendola uno spazio 

da sperimentare e da vivere in 
libertà.

Intelligent, dynamic use of space gives 
vitality and movement to Doimo Cityline 

junior bedrooms, designed to
find the most practical solutions. Every 

junior bedroom is distinguished by highly 
specialized design, which,

together with constant research and 
creativity, makes it a place in which to 

experiment and enjoy life.

L’utilisation dynamique et intelligente de 
l’espace confère vitalité et mouvement 

aux chambres d’enfant Doimo Cityline, 
pensées pour trouver toujours la solution 
la plus pratique. La haute spécialisation 

de projet, unie à une recherche constante 
et à la créativité, sont les éléments qui 

caractérisent chaque chambra d’enfant en 
en faisant un espace à expérimenter et à 

vivre en toute liberté.

El uso dinámico e inteligente del 
espacio confiere vitalidad y movimiento 
a los dormitorios de Doimo Cityline, 
pensados para encontrar siempre 
la solución más cómoda. La alta 
especialización proyectual, junto con la 
investigación constante y la creatividad, 
son los elementos que caracterizan 
cada dormitorio convirtiéndolo en un 
espacio que hay que experimentar y 
vivir en libertad.
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

COMPY 1 COMPY 2

PICASSO 203 cm - h. 95 cm

1

PICASSO 11 PICASSO 11 / COMPY 2
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 203 cm

PICASSO 11 / COMPY 1
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 203 cm

H

B A

2

02 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

PICASSO 2PICASSO 1

PICASSO 11

PICASSO 213 cm - h. 95 cm

1

PICASSO 10 CON CASSETTI ATTREZZATI / 
Picasso 10 with equipped drawers / Picasso 10 avec 
tiroirs équipés / Picasso 10 con cajones equipados

PICASSO 11 / PICASSO 1
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

PICASSO 11 / PICASSO 2
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

PICASSO 11 / PICASSO 10
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

02 - SPAZIO ATTREZZATO / Equipped space / Espace équipé / Espacio equipado

con 2 cassetti 
with 2 drawers / 
avec 2 tiroirs / 
con 2 cajones 

con seconda rete
with second bed base / 
avec deuxième sommier / 
con segundo somier

H

B A

2 2

2 2
3

03 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / 
Éléments extractibles / Elementos extraibles

02 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / 
Éléments extractibles / Elementos extraibles

PICASSO 213 cm - h. 109,5 cm

1

SCRITTOIO SCORREVOLE
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero 

COMPY 1

2

PICASSO 12

H

B A

PICASSO 12 / SCRITTOIO SCORREVOLE / COMPY 1
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero
H. 109,5 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm

PICASSO 12 / SCRITTOIO SCORREVOLE
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero
H. 109,5 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm

PICASSO 12 / SCRITTOIO SCORREVOLE / COMPY 2
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero
H. 109,5 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cmCOMPY 2

SCALETTA IN METALLO
metal ladder
échelle en métal
escalera de metal

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

3

03 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

DOPPIO
Double fold-down bed
Lit à wagon deux places
Cama oculta de dos plazas
H. 200,6 cm 
A. 46,4 - 59,2 cm
B. 210 cm

LETTO A VAGONE

SINGOLO CON SCRITTTOIO
Single bed with desk
Lit à une place avec bureau
Cama individual con escritorio
H. 104,6 cm 
A.  36 cm
B.  205 cm

SINGOLO CON SCRITTTOIO
Single bed with desk
Lit à une place avec bureau
Cama individual con escritorio
H. 131,8 cm 
A.  44,2 - 93 cm
B.  204 cm

H

B A

SINGOLO
Single fold-down bed
Lit à wagon une place
Cama oculta de una plaza
H. 104,6 cm 
A.  36 cm
B.  205 cm

LE
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O
 A
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Configurazioni

DISCOVER

GIROLETTO CHAT
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO DREAM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO BIT
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO KITE
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO PRISM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 202 - 207 - 212 cm

Configurations 
Configurations 
Configuraciones 
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

PANNELLI IMBOTTITI TRAPUNTATI / Quilted upholstered panels / 
Panneaux rembourrés matelassés / Paneles mullidos pespunteados

Cris Cono

AMAMI

LETTO AMAMI / Bed / Lit / Cama
H. 85 cm 
A. 102 - 132 cm
B. 205 - 215 cm
 

LETTO AMAMI
Bed / Lit / Cama

2

H

B A

Slim

PANCHE ZOE (solo con gamba Cris)
Zoe benches (only with Cris leg)
Bancs Zoe (seulement avec pied Cris)
Bancos Zoe (sólo con pata Cris) 

LETTO AMAMI LETTO SOMMIER

LE DUE PRINCIPALI CONFIGURAZIONI DEI 
PANNELLI IMBOTTITI TRAPUNTATI AMAMI. 
NELLA VERSIONE QUA SOTTO VIENE 
PRESENTATO IL LETTO AMAMI, CON 
PANNELLO GIÀ FISSATO AL LETTO. 
NELLA VERSIONE A DESTRA, I PANNELLI 
AMAMI, DISPONIBILI IN OLTRE 80 
VARIANTI DIVERSE DI COLORE E 
TESSUTI, SONO FISSATI A MURO:  
IL LETTO SOMMIER È SEMPLICEMENTE 
ACCOSTATO AI PANNELLI. 

TWO MAIN CONFIGURATIONS OF THE 
UPHOLSTERED QUILTED PANELS AMAMI. 
HERE BELOW AMAMI BED WITH THE 
PANEL FIXED ON THE BED. ON THE 
RIGHT AMAMI PANELS, WHICH ARE 
AVAILABLE IN MORE THAT 80 DIFFERENT 
COLOURS AND FABRICS, ARE FIXED TO 
THE WALL: SOMMIER BED IS SIMPLY 
MATCHED TO THE PANELS.

LES DEUX CONFIGURATIONS PRINCIPALES 
DES PANNEAUX REMBOURRÉS 
MATELASSÉS AMAMI. 
DANS LA VERSION CI-DESSOUS, LE 
LIT AMAMI EST PRÉSENTÉ AVEC UN 
PANNEAU DÉJÀ FIXÉ AU LIT. DANS LA 
VERSION À DROITE, LES PANNEAUX 
AMAMI, DISPONIBLES DANS PLUS DE 80 
DIFFÉRENTES VARIANTES DE COULEURS ET 
DE TISSUS DIFFÉRENTES, SONT FIXÉS AU 
MUR: LE LIT SOMMIER EST SIMPLEMENT 
ASSEMBLÉ AUX PANNEAUX.

LAS DOS CONFIGURACIONES 
PRINCIPALES DE LOS PANELES MULLIDOS 
PESPUNTEADOS AMAMI. 
EN LA VERSIÓN A CONTINUACIÓN 
SE PROPONE LA CAMA AMAMI, CON 
PANEL YA FIJADO EN LA CAMA. EN LA 
VERSIÓN A LA DERECHA, LOS PANELES 
AMAMI, DISPONIBLES EN MÁS DE 80 
VARIANTES DIFERENTES DE COLORES 
Y TEJIDOS, ESTÁN FIJADOS EN LA 
PARED: LA CAMA SOMMIER SE APOYA 
SIMPLEMENTE EN LOS PANELES.

A
M

A
M

I

LE
TT

I T
ES

SI
LI 

/ 
PA

D
D

ED
 B

ED
S 

/ 
LIT

S 
RÉ

M
BO

U
RR

ÉS
 /

 L
C

A
M

A
S 

M
U

LL
ID

A
S



121120

C
O

M
P 

L0
20

PO
N

TI
 /

 O
VE

RH
EA

D
 C

O
M

PO
SI

TI
O

N
S 

/ 
PO

N
TS

 /
 P

U
EN

TE
S



122 123

C
O

M
P 

H
16

0

PO
N

TI
 /

 O
VE

RH
EA

D
 C

O
M

PO
SI

TI
O

N
S 

/ 
PO

N
TS

 /
 P

U
EN

TE
S



125124

ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

PEGASO

PEGASO SOFÀ
H. 78 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO ANGOLO SAGOMATO DX-SX
rh-lh shaped corner / angle façonné d-g angular 
perfilado dcho-izdo

H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO DIVANO ALTO
High sofa / Canapé haut / Sofa alto

H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO DIVANO BASSO
Low sofa / Canapé bas / Sofa bajo

H. 71 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO ANGOLO ALTO DX-SX
rh-lh high corner / angle haut d-g
angular alto dcho-izdo

H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO DORMEUSE
H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO ANGOLO BASSO DX-SX
rh-lh low corner / Angle bas d-g
Angular bajo dcho-izdo

H. 71 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO LETTO
Bed / Lit / Cama
H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO SOMMIER
H. 34 cm 
A. 93 - 103 cm
B. 202 - 212 cm
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DOIMO CITYLINE HA OTTENUTO LE 
CERTIFICAZIONI INTERNAZIONALI UNI EN ISO 
9001 E UNI EN ISO 14001.
TUTTE LE ATTIVITÀ AZIENDALI, DALLA 
PROGETTAZIONE AGLI ORDINI DI ACQUISTO, 
DALLA PRODUZIONE ALLA GESTIONE DEGLI 
ORDINI CLIENTI, SEGUONO UNA GESTIONE 
CORRETTA SIA IN TERMINI DI QUALITÀ SIA IN 
TERMINI AMBIENTALI.

DOIMO CITYLINE HAS ACHIEVED UNI EN ISO 
9001 AND UNI EN ISO 14001 INTERNATIONAL 
CERTIFICATION. ALL OUR COMPANY’S 
ACTIVITIES, FROM DESIGN TO PURCHASE 
ORDERS AND PRODUCTION TO CUSTOMER 
ORDER MANAGEMENT, ARE RESPONSIBLY 
MANAGED IN TERMS OF QUALITY AND THE 
ENVIRONMENT.

DOIMO CITYLINE A OBTENU LES CERTIFICATIONS 
INTERNATIONALES UNI EN ISO 9001 ET UNI EN 
ISO 14001. TOUTES LES ACTIVITÉS D’ENTREPRISE, 
DU PROJET JUSQU’AUX COMMANDES D’ACHAT, 
DE LA PRODUCTION JUSQU’À LA GESTION DES 
COMMANDES CLIENTS, SUIVENT UNE GESTION 
CORRECTE AUSSI BIEN EN TERMES DE QUALITÉ 
QU’ENVIRONNEMENTAUX.

DOIMO CITYLINE HA OBTENIDO LAS 
CERTIFICACIONES INTERNACIONALES UNI 
EN ISO 9001 Y UNI EN ISO 14001. TODAS 
LAS ACTIVIDADES EMPRESARIALES, DESDE EL 
PROYECTO HASTA LOS PEDIDOS DE COMPRA, 
DESDE LA PRODUCCIÓN HASTA LA GESTIÓN DE 
LOS PEDIDOS DE LOS CLIENTES, SIGUEN UNA 
GESTIÓN CORRECTA TANTO EN TÉRMINOS DE 
CALIDAD COMO EN TÉRMINOS AMBIENTALES.

CON LA CERTIFICAZIONE FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTISCE LA FORNITURA DI PRODOTTI 
CERTIFICATI FSC®, CIOÈ PRODOTTI CHE 
DERIVANO DA FORESTE GESTITE IN MODO 
RESPONSABILE DA UN PUNTO DI VISTA ETICO, 
SOCIALE ED ECONOMICO.

FSC® (FOREST STEWARDSHIP COUNCIL®) 
CERTIFICATION ALLOWS DOIMO CITYLINE TO 
SUPPLY FSC® CERTIFIED PRODUCTS, THAT IS  
TO SAY PRODUCTS DERIVING FROM FORESTS 
MANAGED IN AN ENVIRONMENTALLY 
APPROPRIATE, SOCIALLY BENEFICIAL AND 
ECONOMICALLY VIABLE WAY.

AVEC LA CERTIFICATION FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTIT LA FOURNITURE DE PRODUITS CERTIFIÉS 
FSC®, C’EST À DIRE DES PRODUITS QUI DÉRIVENT 
DE FORÊTS GÉRÉES DE FAÇON RESPONSABLE 
D’UN POINT DE VUE ÉTHIQUE, SOCIAL ET 
ÉCONOMIQUE.

CON LA CERTIFICACIÓN FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTIZA EL SUMINISTRO DE PRODUCTOS 
CERTIFICADOS FSC®, O SEA PRODUCTOS QUE 
DERIVAN DE SELVAS MANEJADAS DE MODO 
RESPONSABLE DESDE UN PUNTO DE VISTA ÉTICO, 
SOCIAL Y ECONÓMICO.

IL MARCHIO “100% ENERGIA PULITA” 
DOLOMITI ENERGIA RAPPRESENTA UNA 
NUOVA CONCEZIONE DI CONSUMO 
ENERGETICO: IL MARCHIO PROMUOVE 
L’UTILIZZO DI ENERGIA IDROELETTRICA 
PRODOTTA DALLE CENTRALI DI PROPRIETÀ 
DEL GRUPPO DOLOMITI ENERGIA SITE IN 
TRENTINO, QUINDI DA FONTI TOTALMENTE 
RINNOVABILI.

THE LABEL DOLOMITI ENERGIA ‘100% CLEAN 
ENERGY’ IS A NEW ENERGY CONSUMPTION 
CONCEPT: IT PROMOTES THE USE OF TOTALLY 
RENEWABLE HYDROELECTRIC ENERGY 
PRODUCED BY THE TRENTO-BASED POWER 
STATIONS OF GRUPPO DOLOMITI ENERGIA 
GROUP.

LA MARQUE “100% ÉNERGIE PROPRE” DOLOMITI 
ENERGIA REPRÉSENTE UNE NOUVELLE 
CONCEPTION DE CONSOMMATION 
ÉNERGÉTIQUE: LA MARQUE PROMEUT 
L’UTILISATION D’ÉNERGIE HYDROÉLECTRIQUE 
PRODUITE PAR LES CENTRALES APPARTENANT 
AU GROUPE DOLOMITI ENERGIA, SITUÉES 
DANS LE TRENTIN, DONC PAR DES SOURCES 
RENOUVELABLES. 

EL MARCADO “100% ENERGIA PULITA” 
DOLOMITI ENERGIA REPRESENTA UN NUEVO 
CONCEPTO DE CONSUMO ENERGÉTICO: 
EL MARCADO PROMUEVE LA UTILIZACIÓN DE 
ENERGÍA HIDROELÉCTRICA PRODUCIDA POR 
LAS CENTRALES DE PROPIEDAD  DEL GRUPO 
DOLOMITI ENERGIA SITUADAS EN TRENTINO, 
POR LO TANTO DE FUENTES TOTALMENTE 
RENOVABLES.

DOIMO CITYLINE UTILIZZA VERNICI A BASE 
D’ACQUA PER LE PROPRIE LACCATURE: 
GARANTISCE COSÌ QUALITÀ E DURATA NEL 
TEMPO AI PRODOTTI, TUTELA L’AMBIENTE E LA 
SALUTE DI CHI LI UTILIZZA.
LE LACCATURE PRESENTANO UN TATTO 
VELLUTATO (SOFT TOUCH) SONO “ANTI-
IMPRONTA”, RESISTENTI ALLA LUCE, AI GRAFFI 
E AI SEGNI LUCIDI GRAZIE ALL’ INNOVATIVA 
TECNOLOGIA DI “AUTO-RIGENERAZIONE”. 

I PRODOTTI REALIZZATI CON QUESTE VERNICI:
- SONO PRIVI DI METALLI PESANTI RISPETTANDO 
  LA NORMATIVA EN71 (PARTE 3 “SICUREZZA 
  DEI GIOCATTOLI, MIGRAZIONE DI 
  DETERMINATI ELEMENTI”)
- NON CONTENGONO FORMALDEIDE,
  SOSTANZE BIOCIDE O FUNGICIDE;
- IL CONTENUTO DI COV (COMPOSTI 
  ORGANICI VOLATILI) RISULTA INFERIORE
  AL 3%. 
- RISULTANO IN CLASSE A+ (SECONDO IL 
  “REGOLAMENTO FRANCESE DEVL1104875A, 
  RELATIVO ALLA MARCATURA DEI PRODOTTI
  VERNICIANTI EDILI E LA LORO EMISSIONE DI
  SOSTANZE NOCIVE VOLATILI”).

DOIMO CITYLINE LACQUERS ARE WATER-BASED, 
GUARANTEEING PRODUCT QUALITY AND 
DURABILITY, ENVIRONMENTAL FRIENDLINESS 
AND PROTECTION OF USERS’ HEALTH.
LACQUERED SURFACES ARE SOFT TOUCH AND 
FINGERPRINT PROOF, AND AN INNOVATIVE 
‘SELF-REGENERATING’ TECHNOLOGY MAKES 
THEM RESISTANT TO LIGHT, SCRATCHES AND 
SHINY PATCHES. 

PRODUCTS MADE WITH THESE PAINTS:
- DO NOT CONTAIN HEAVY METALS, AS PER
  EN71 STANDARDS (PART 3 ‘SAFETY OF TOYS,
  MIGRATION OF CERTAIN ELEMENTS’);
- DO NOT CONTAIN FORMALDEHYDE, BIOCIDE
  SUBSTANCES OR FUNGICIDES;
- HAVE VOC (VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS) 
  CONTENT OF BELOW 3%
- ARE IN CLASS A+ (AS PER ‘FRENCH REGULATION
  DEVL1104875A RELATING TO LABELLING OF
  PAINTED BUILDING PRODUCTS AND THEIR 
  VOC EMISSIONS’).

DOIMO CITYLINE UTILISE DES VERNIS À BASE 
D’EAU POUR SES LAQUAGES: CELA GARANTIT 
AINSI LA QUALITÉ ET LA DURÉE DANS LE TEMPS 
DES PRODUITS, PROTÈGE L’AMBIANCE ET LA 
SANTÉ DE CEUX QUI L’UTILISENT.
LES LAQUAGES PRÉSENTENT UN TOUCHER 

VELOUTÉ (SOFT TOUCH), ILS SONT “ANTI-
EMPREINTE”, RÉSISTANTS À LA LUMIÈRE, AUX 
RAYURES ET AUX MARQUES BRILLANTES GRÂCE 
À LA TECHNOLOGIE INNOVANTE D’”AUTO-
RÉGÉNÉRATION”. 

LES PRODUITS RÉALISÉS AVEC CES VERNIS:
- SONT DÉPOURVUS DE MÉTAUX LOURDS PAR 
  RAPPORT À LA RÉGLEMENTATION EN71 (PARTIE
  3 “SÉCURITÉ DES JEUX, MIGRATION D’ÉLÉMENTS
  SPÉCIFIQUES”)
- NE CONTIENNENT PAS DE FORMALDÉHYDE, 
  DE SUBSTANCES BIOCIDES OU FONGICIDES;
- LE CONTENU DE COV (COMPOSÉS 
  ORGANIQUES VOLATILES) S’AVÈRE INFÉRIEUR 
  À 3%. 
- APPARTIENNENT À LA CLASSE A+ (SELON 
  LE “RÈGLEMENT FRANÇAIS DEVL1104875A, 
  CONCERNANT LE MARQUAGE DES PRODUITS 
  DE VERNISSAGE POUR LE BÂTIMENT ET 
  LEUR ÉMISSION DE SUBSTANCES VOLATILES 
  NOCIVES”).

DOIMO CITYLINE UTILIZA PINTURAS A BASE DE 
AGUA PARA SUS LACADOS: DE ESTA FORMA 
GARANTIZA CALIDAD Y DURACIÓN EN EL 
TIEMPO A LOS PRODUCTOS, PROTEGE EL 
AMBIENTE Y LA SALUD DE QUIEN LOS UTILIZA.
LOS LACADOS SON DE TACTO SEDOSO (SOFT 
TOUCH)  “ANTIHUELLAS”, RESISTENTES A LA LUZ, 
A LOS ARAÑAZOS Y A LAS MARCAS BRILLANTES, 
GRACIAS A LA TECNOLOGÍA INNOVADORA DE 
“AUTOREGENERACIÓN”. 
 
LOS PRODUCTOS REALIZADOS CON ESTAS 
PINTURAS:
- NO CONTIENEN METALES PESADOS 
  RESPETANDO LA NORMA EN71 (PARTE 3 
“SEGURIDAD DE LOS JUGUETES, MIGRACIÓN 
  DE DETERMINADOS ELEMENTOS”)
- NO CONTIENEN FORMALDEHÍDO, 
  SUBSTANCIAS BIOCIDAS O FUNGICIDAS;
- EL CONTENIDO DE COV (COMPUESTOS 
 ORGÁNICOS VOLÁTILES) ES INFERIOR AL 3%. 
- SON DE CLASE A+ (SEGÚN EL “REGLAMENTO
  FRANCÉS DEVL1104875A, RELATIVO AL 
  MARCADO DE LOS PRODUCTOS PINTADOS
  DE LA CONSTRUCCIÓN Y A SU EMISIÓN DE
  SUSTANCIAS NOCIVAS VOLÁTILES”).

PER GARANTIRE UN CONTENUTO DI 
FORMALDEIDE ADDIRITTURA INFERIORE 
DEL 50% RISPETTO AI LIMITI IMPOSTI DALLE 
NORMATIVE EUROPEE, TUTTI I MOBILI DOIMO 
CITYLINE SONO PRODOTTI CON PANNELLI 
CARB P2.

TO GUARANTEE FORMALDEHYDE CONTENTS 
EVEN LOWER 50% THAN THE LIMIT IMPOSED BY 
EU STANDARDS, ALL DOIMO CITYLINE FURNITURE 
IS PRODUCED WITH CARB P2 PANELS.

POUR GARANTIR UN CONTENU DE 
FORMALDÉHYDE MÊME INFÉRIEURE DE 50% AUX 
LIMITES IMPOSÉES PAR LES RÉGLEMENTATIONS 
EUROPÉENNES, TOUS LES MEUBLES DOIMO 
CITYLINE SONT PRODUITS AVEC DES PANNEAUX 
CARB P2.

PARA GARANTIZAR UN CONTENIDO DE 
FORMALDEHÍDO INCLUSO INFERIOR DEL 50% 
A LOS LÍMITES IMPUESTOS POR LAS NORMAS 
EUROPEAS, TODOS LOS MUEBLES DE DOIMO 
CITYLINE SE REALIZAN CON PANELES CARB P2.

DOIMO CITYLINE GARANTISCE CHE L’INTERO 
CICLO PRODUTTIVO DEI PROPRI PRODOTTI SIA 
TOTALMENTE REALIZZATO IN ITALIA.

DOIMO CITYLINE GUARANTEES THAT ITS 
PRODUCTS ARE MADE ENTIRELY IN ITALY.

DOIMO CITYLINE GARANTIT QUE TOUT LE 
CYCLE DE PRODUCTION DE SES PRODUITS EST 
TOTALEMENT RÉALISÉ EN ITALIE.

DOIMO CITYLINE GARANTIZA QUE TODO EL 
CICLO PRODUCTIVO DE SUS PRODUCTOS SE 
REALICE TOTALMENTE EN ITALIA.
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